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Merci beaucoup d’avoir choisi les produits de notre société.
 ■ Veuillez installer et utiliser correctement ce produit, et ne l’utilisez pas pour 
sécher des articles qui ne conviennent pas au séchage dans un sèche-linge.
Les images du manuel sont uniquement à des fins d’illustration. L’apparence, 
l’impression, etc., se réfèrent au produit réel.

 ■

Notre société met l’accent sur la mise à jour technologique. Afin d’améliorer 
les performances globales de cet appareil, nous procéderons à des 
modifications techniques sans préavis. Nous vous remercions de votre 
compréhension.

 ■
 

 

Ce produit est réservé à un usage domestique. ■
 

 

Les symboles suivants dans ce manuel indiquent :

Informations, suggestions, indications ou conseils

AVERTISSEMENT - RISQUE GÉNÉRAL

AVERTISSEMENT - RISQUE D’ÉLECTROCUTION

AVERTISSEMENT - RISQUE DE BRÛLURE

AVERTISSEMENT - RISQUE D’INCENDIE

Veuillez lire attentivement le manuel d’utilisation.
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement ce manuel avant 
d’utiliser cet appareil.
N’utilisez pas cet appareil si vous n’avez pas lu ou compris ce 
manuel.
Ce manuel s’applique à plusieurs modèles. Il peut donc 
contenir des fonctions qui ne concernent pas ce modèle.
Le non-respect des instructions ou une mauvaise utilisation 
peuvent endommager les vêtements ou l’appareil, ou entraîner 
des blessures.
Veuillez garder le manuel à proximité de l’appareil pour 
consultation facile.

       Pour réduire les risques d’explosion, d’incendie, de décès, 
d’électrocution, de blessure ou de brûlure lors de l’utilisation 
de ce produit, suivez les précautions de base suivantes.

 

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d'expérience et de 
connaissances, sauf si elles ont été supervisées ou instruites par 
une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après-vente ou des personnes qualifiées 
afin d’éviter tout danger.
Le sèche-linge ne doit pas être utilisé si des produits chimiques 
industriels ont été utilisés pour le nettoyage.
Le filtre à peluches doit être nettoyé fréquemment.
Les peluches ne doivent pas s’accumuler autour du sèche-linge.
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Pour les appareils dotés d’ouvertures de ventilation à la base, un 
tapis ne doit pas obstruer ces ouvertures.
La capacité maximale pour certains cycles de séchage est de 9,0 
kg de linge sec.
La capacité maximale recommandée peut varier selon les 
programmes. Pour de meilleurs résultats de séchage, consultez le 
tableau des programmes.
Ne pas sécher d’articles non lavés dans le sèche-linge.
Les articles tachés par des substances comme l’huile de cuisson, 
l’acétone, l’alcool, l’essence, le kérosène, les détachants, la 
térébenthine, les cires et les décapants doivent être lavés à l’eau 
chaude avec une quantité supplémentaire de détergent avant d’être 
séchés.
Les articles comme la mousse de latex, les bonnets de douche, les 
textiles imperméables, les objets à dos caoutchouté, les vêtements 
ou oreillers rembourrés de mousse ne doivent pas être séchés dans 
le sèche-linge.
Les assouplissants ou produits similaires doivent être utilisés selon 
les instructions du fabricant.
Retirez tous les objets des poches, comme les briquets ou les 
allumettes.
Remplissez les générateurs de vapeur uniquement avec les liquides 
spécifiés par le fabricant.
AVERTISSEMENT : Ne jamais arrêter un sèche-linge avant la fin du 
cycle, sauf si tous les articles sont immédiatement retirés et étalés 
pour dissiper la chaleur.
AVERTISSEMENT : L’appareil ne doit pas être alimenté par un 
dispositif de commutation externe, tel qu’une minuterie, ni être 
connecté à un circuit régulièrement activé et désactivé par un 
service public.
L’air évacué ne doit pas être déchargé dans un conduit utilisé pour 
évacuer les fumées d’appareils à gaz ou autres combustibles.
L’appareil ne doit pas être installé derrière une porte verrouillable, 
une porte coulissante ou une porte à charnière opposée à celle du 
sèche-linge si cela empêche l’ouverture complète de la porte du 
sèche-linge.



Une ventilation adéquate doit être assurée pour éviter le reflux de 
gaz dans la pièce à partir d'appareils brûlant d'autres combusti-
bles, y compris les feux ouverts.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
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Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique. Si 
l'appareil est utilisé à des fins commerciales, lucratives, ou au-delà de 
l'usage domestique normal, ou si l'utilisateur n’est pas un 
consommateur, la période de garantie sera la plus courte exigée par 
les lois applicables.
Cet appareil est conforme aux normes de sécurité en vigueur.
Avant de brancher l'appareil à l'alimentation électrique, attendez 
au moins 2 heures afin qu'il atteigne la température ambiante.
Cet appareil doit être réparé par un centre de service agréé, et 
seules des pièces de rechange reconnues par le fabricant agréé 
doivent être utilisées.
Toute réparation ou maintenance liée à la sécurité ou aux 
performances doit être effectuée par du personnel qualifié.
Ne tentez pas de réparer l'appareil vous-même. Des réparations 
effectuées par du personnel non qualifié peuvent entraîner des 
blessures ou des dysfonctionnements plus graves. Veuillez 
contacter votre centre de service local et utilisez toujours des 
pièces détachées d'origine.
Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que la tension indiquée sur 
la plaque signalétique correspond à celle de votre prise de courant.
Ne tentez pas de faire fonctionner l'appareil s’il est endommagé, en 
panne, partiellement démonté ou s’il manque des pièces ou si 
certaines sont endommagées, notamment les câbles ou les fiches.
Ne pliez pas excessivement le cordon d’alimentation et ne placez pas 
d’objets lourds dessus.
Assurez-vous que le câble d’alimentation n’est ni tordu ni coincé, et 
qu’il n’entre pas en contact avec des sources de chaleur ou des 
arêtes vives.
N’utilisez pas de prises multiples, de rallonges ou d’adaptateurs 
doubles avec cet appareil. Ne raccordez pas l’appareil à l’aide d’un 
câble d’alimentation prolongé.



INSTALLATION

7

Ne vaporisez pas de produit nettoyant à l’intérieur ou à l’extérieur de 
l’appareil.
En cas d’inondation, débranchez la fiche d’alimentation et contactez le 
service après-vente.
Ne raccordez pas l’appareil à une prise destinée à un rasoir électrique 
ou à un sèche-cheveux.
Ne raccordez pas l’appareil à une prise conçue pour des appareils à 
faible charge.
Cet appareil doit être mis à la terre via le câble d’alimentation. En cas 
de panne ou de dysfonctionnement, la mise à la terre réduit le risque 
de choc électrique en fournissant un chemin de moindre résistance au 
courant.
Une mauvaise mise à la terre peut entraîner un risque de choc 
électrique. En cas de doute sur la bonne mise à la terre de l'appareil, 
consultez un électricien ou un technicien qualifié.
Cet appareil est équipé d’un cordon d’alimentation avec une broche 
de mise à la terre et une fiche de prise de courant avec mise à la 
terre. La fiche doit être branchée dans une prise adéquate installée et 
mise à la terre conformément aux réglementations locales.

Avant d’utiliser l’appareil, veillez à retirer tous les matériaux 
d’emballage (mousse, polystyrène, etc.) fixés sous l’appareil.
Veuillez installer l’appareil correctement selon les instructions et 
raccorder l’eau et l’électricité (voir "Installation et raccordement"). Le 
raccordement de l’eau et de l’électricité doit être effectué par des 
techniciens ou professionnels qualifiés.
L'installation d’un sèche-linge sur une machine à laver nécessite au 
moins deux personnes.
N’installez pas cet appareil dans des endroits où l’ouverture de la 
porte est restreinte.
Utilisez toujours le tuyau ou le flexible fourni avec l’appareil.



 

UTILISATION
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L’appareil ne doit pas être en contact avec un mur ou des meubles 
adjacents.
Veuillez installer l’appareil dans une pièce bien ventilée, à une 
température comprise entre 10 °C et 25 °C. N’installez pas l’appareil 
dans un endroit où la température peut descendre en dessous de 
5 °C, sinon les pièces pourraient être endommagées par le gel de l’eau.
Placez l’appareil sur une surface plane et solide. Si l’appareil est 
installé en hauteur, il doit être solidement fixé pour éviter tout 
basculement.
Gardez le dessous et les environs de l’appareil dégagés de matériaux 
inflammables comme des fils, du papier, des chiffons, des produits 
chimiques, etc.
Cet appareil ne doit pas être entreposé ni utilisé à l’extérieur.
Évitez l'accumulation de peluches autour de l'appareil. Pour les 
appareils avec des orifices de ventilation situés en bas, assurez-vous 
que ces orifices ne soient pas obstrués par un tapis.
Ne bloquez pas la sortie d’air, et ne placez pas l’appareil sur un 
tapis à fibres longues afin de ne pas gêner la circulation de l’air.
N’installez pas l’appareil à proximité de radiateurs ou d’objets 
inflammables.
N’installez pas l’appareil dans des endroits où une fuite de gaz 
pourrait se produire ou dans un environnement contenant des 
particules de poussière.
Assurez une bonne ventilation pour éviter que les gaz générés par 
cet appareil ne refoulent dans la pièce, ce qui pourrait provoquer un 
incendie.

Après l’installation, laissez l’appareil reposer pendant 24 heures 
avant de l’utiliser. Si l’appareil doit être couché lors du transport ou 
de l’entretien, inclinez-le vers la gauche à l’horizontale.
Vérifiez si l’appareil a été endommagé pendant le transport. Ne 
faites jamais fonctionner un appareil endommagé.
Le sèche-linge utilise un système à pompe à chaleur pour chauffer 
l’air.



  RISQUE DE BRÛLURE

  RISQUE D’INCENDIE
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Si le tuyau de condensation est bloqué, le fonctionnement du 
sèche-linge est interrompu.
Nettoyez les filtres du sèche-linge après chaque cycle de séchage. 
Si les filtres ont été retirés, remettez-les en place avant le cycle 
suivant.
Ne touchez pas la fiche électrique ou l’appareil avec des mains 
mouillées.
Le système est composé d’un compresseur et d’un échangeur 
thermique. Au démarrage, le bruit du compresseur (écoulement de 
liquide ou réfrigérant) peut être plus fort tant qu’il fonctionne. Cela 
ne signifie pas qu’il y ait un dysfonctionnement et cela n’affectera 
pas la durée de vie de l’appareil. Avec le temps et l’usage, ce bruit 
diminuera.
Ne buvez pas et ne cuisinez pas avec l’eau condensée/eau distillée. 
Cela peut être nocif pour la santé des personnes et des animaux.
Ne faites jamais fonctionner l’appareil s’il est endommagé, en 
panne, partiellement démonté ou s’il manque ou contient des pièces 
cassées, y compris un cordon ou une fiche endommagée.

Cet appareil est destiné uniquement au séchage de vêtements 
lavés à l’eau. Ne séchez pas de vêtements ayant été lavés ou 
nettoyés avec des produits chimiques industriels, des solvants 
inflammables ou des substances similaires (comme l’essence, le 
trichloréthylène, etc.) ; cela pourrait provoquer une explosion.
Ne tentez pas de démonter les panneaux ou l’appareil.
N’utilisez pas d’objets pointus tels que des aiguilles, couteaux ou 
ongles pour appuyer sur les boutons.
À la fin du programme, débranchez la fiche d’alimentation. Ne 
débranchez jamais un appareil en tirant sur le cordon. Saisissez 
fermement la fiche et tirez-la directement de la prise.

Si vous ouvrez la porte pendant le séchage, les vêtements peuvent 
être très chauds, avec un risque de brûlure.
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Étant donné que l’appareil est lourd, vous pourriez vous blesser en 
essayant de le soulever. Ne soulevez pas l’appareil vous-même ; 
ses arêtes vives peuvent vous couper les mains.
Ne soulevez pas l’appareil par ses parties saillantes. Les parties 
saillantes risquent de se casser lors du levage ou du déplacement.
Ne séchez pas de vêtements avec de gros boutons ou d’éléments 
métalliques lourds. Assurez-vous que toutes les poches des 
vêtements à sécher soient vides. Pour éviter les mauvaises odeurs 
et la moisissure, laissez la porte ouverte et laissez le tambour 
sécher à l’air libre après le cycle de séchage.
Ne laissez pas d’objets métalliques dans le tambour pendant une 
longue période.
La vitre de la porte peut se briser sous un choc violent, faites 
attention lors de l’utilisation.
Mettez les vêtements entièrement dans le tambour pour qu’ils ne se 
coincent pas dans la porte.
Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
Ne mettez pas d’animaux (comme des animaux domestiques) dans 
l’appareil.
Les articles contenant des résidus d’huile peuvent s’enflammer 
spontanément, surtout s’ils sont exposés à des sources de chaleur 
telles qu’un sèche-linge. Les articles deviennent chauds, 
provoquant une réaction d’oxydation de l’huile. L’oxydation génère 
de la chaleur. Si la chaleur ne peut pas s’échapper, les articles 
peuvent devenir suffisamment chauds pour s’enflammer. Empiler, 
superposer ou stocker des articles contenant de l’huile peut 
empêcher l’évacuation de la chaleur et créer un risque d’incendie.
Si le séchage de tissus contenant de l’huile végétale ou de cuisson, 
ou contaminés par des produits capillaires est inévitable, il est 
recommandé de les laver d’abord à l’eau chaude avec un détergent 
supplémentaire – cela réduira le risque, sans toutefois l’éliminer.
N’utilisez aucun solvant ou produit de nettoyage pouvant 
endommager l’appareil (veuillez vous référer aux recommandations 
du fabricant du produit).



N’utilisez pas cet appareil pour sécher des vêtements non lavés 
(sauf pour certains programmes spécifiques de soin).

Dans l’enceinte de l’appareil ou dans une structure intégrée, 
gardez les ouvertures de ventilation dégagées.

L’appareil contient un réfrigérant (R290) qui, bien que 
respectueux de l’environnement, est inflammable. Un mauvais 
traitement peut provoquer un incendie ou une intoxication. 
Éliminez l’appareil correctement et ne détériorez pas les tuyaux 
du circuit de réfrigérant.

  RISQUE DE BRÛLURE

  AVERTISSEMENT

  AVERTISSEMENT
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Pendant le séchage, la porte peut devenir chaude. Faites attention 
à ne pas vous brûler. Ne laissez pas les enfants jouer près de la 
porte. Ne touchez pas la vitre de la porte pendant le fonctionnement 
de l’appareil.
L’arrière de l’appareil peut devenir très chaud pendant le 
fonctionnement. Ne touchez pas l’arrière tant que l’appareil n’a pas 
entièrement refroidi.
Coupez l’alimentation électrique pendant le cycle ou retirez 
immédiatement les vêtements une fois le séchage terminé.
Laisser les vêtements secs dans l’appareil peut provoquer un 
incendie. Une fois le séchage terminé, sortez les vêtements 
immédiatement et suspendez-les ou étalez-les à plat pour qu’ils 
refroidissent le plus rapidement possible.
Le sèche-linge est protégé par un système d’arrêt automatique en 
cas de surchauffe. Ce système éteindra l’appareil si la température 
devient trop élevée.
Ne mettez jamais les mains dans l’appareil pendant son 
fonctionnement. Attendez que le tambour soit complètement arrêté.
Ne vous appuyez pas sur la porte lorsque celle-ci est ouverte.
Si le filtre est bouché, le système de coupure automatique de 
surchauffe peut s’activer. Nettoyez le filtre, laissez refroidir le 
sèche-linge, puis essayez de le redémarrer. Si le sèche-linge ne 
redémarre pas, contactez un technicien.



  AVERTISSEMENT

Avant de déplacer l’appareil ou de le stocker dans une pièce non 
chauffée en hiver, videz toujours le réservoir d’eau de condensation.

Ne détériorez pas le circuit de réfrigérant.

SÉCURITÉ DES ENFANTS

SERVICE APRÈS-VENTE
L’utilisateur est responsable des frais de réparation causés par un 
raccordement incorrect, une installation ou utilisation inadéquate, 
ou par une réparation effectuée par du personnel non autorisé ; 
ces dommages ne sont pas couverts par la garantie.
La garantie ne couvre pas les consommables, les écarts de 
couleur mineurs, l’augmentation du bruit due au vieillissement de 
l’appareil (ce qui n’affecte pas son bon fonctionnement), ni les 
défauts esthétiques des pièces (qui n’affectent ni la fonctionnalité 
ni la sécurité de l’appareil).

12

Avant de fermer la porte et de lancer le programme, assurez-vous 
qu’il n’y a que des vêtements dans le tambour. Veillez à ce 
qu’aucun enfant ne grimpe dans l’appareil et ne ferme la porte de 
l’intérieur.
Ne laissez pas la porte de l’appareil ouverte. Les enfants pourraient 
s’y suspendre ou y grimper, provoquant des blessures ou des 
dommages.
Gardez tous les matériaux d’emballage hors de portée des enfants 
car ils peuvent être dangereux.
Ne laissez pas les enfants de moins de 3 ans s’approcher de 
l’appareil sans surveillance constante.
Après avoir compris l’utilisation sûre de l’appareil et les dangers liés 
à une mauvaise utilisation, les enfants de 8 ans ou plus, ainsi que 
les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, 
peuvent utiliser cet appareil, mais sous surveillance.
Les enfants ne doivent pas nettoyer l’appareil ni effectuer 
d’entretien sans supervision.



DESCRIPTION DU PRODUIT

Avant

1 Boîte de condensation
Bouton
Panneau de commande
Porte
Filtre
Orifice d’aération
Couvercle de la porte de 
l’échangeur de chaleur

Cordon d’alimentation
Tuyau de vidange de 
condensation
Pieds réglables

2 
3 
4 
5 
6 
7 

Arrière

1 
2 

3
 

        Les illustrations de ce manuel sont fournies à titre de démonstration uniquement. En raison 
d’améliorations apportées au produit et de l’élargissement de la gamme, l’apparence, la couleur 
et les composants fonctionnels du produit que vous recevez peuvent différer de ceux illustrés 
dans ce manuel. Veuillez vous référer au produit réel. 13



CARACTÉRISTIQUES
(selon le modèle)

Charge maximale
Poids net
Tension nominale
Fréquence nominale
Puissance nominale
Type de réfrigérant
Capacité de réfrigérant

Dimensions (mm)
Index Dimensions (mm)

A 595
B 845
C 550
D 590
E 620
F 1110

9,0 kg
44 kg

220-240V~
50 Hz
650 W
R290
130 g
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INSTALLATION ET RACCORDEMENT
EMBALLAGE

Les accessoires fournis avec cet appareil peuvent inclure un ou plusieurs des éléments suivants :

Notice d’utilisation Tuyau d'évacuation
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         Veuillez d’abord retirer tous les emballages et mousses, en particulier la base en mousse. 
Lors du déballage de l’appareil, n’utilisez pas d’objets tranchants susceptibles de l’endommager. 
Gardez les matériaux d’emballage (sacs plastiques, autres pièces en plastique, etc.) hors de 
portée des enfants.

Veuillez vérifier si l’appareil présente des dommages. En cas de dommage, n’utilisez pas
l’appareil et contactez immédiatement le service après-vente.

        Les différents modèles ayant des configurations différentes, les accessoires inclus dépendent de la 
configuration réelle du modèle.

        Pour votre sécurité et une durée de vie prolongée de l’appareil, utilisez uniquement des composants 
autorisés. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dysfonctionnement ou d'accident provoqué par 
l'utilisation de composants ou de pièces non autorisés.

        Le processus d’emballage de l’appareil est exactement l’inverse du déballage mentionné 
ci-dessus.



EMPLACEMENT D’INSTALLATION

PIED RÉGLABLE
Utilisez un niveau et une clé de 22 mm pour effectuer les réglages.

1  Mettez l’appareil à niveau en ajustant les quatre 
pieds réglables. Les pieds réglables permettent 
une hauteur ajustable de 1 cm.

Après réglage, serrez l’écrou de 
blocage dans le sens antihoraire à 
l’aide de la clé (voir figure).

2  
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         Veuillez placer l’appareil sur une surface solide et stable. La surface plane doit être propre 
et sèche, sinon l’appareil pourrait glisser. Nettoyez également le dessous des pieds réglables.

         Un mauvais nivellement du sèche-linge avec les pieds réglables peut entraîner des 
vibrations, des déplacements de l’appareil dans la pièce et un bruit excessif. Un mauvais 
nivellement de l’appareil n’est pas couvert par la garantie.

         Des bruits inhabituels ou forts peuvent apparaître pendant le fonctionnement ; ils résultent 
généralement d’une installation incorrecte.



DÉGAGEMENTS D’INSTALLATION

.
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         Le sèche-linge ne doit pas être en contact avec un mur ou un meuble adjacent. Pour un 
fonctionnement optimal, respectez les distances recommandées par rapport aux murs, comme 
indiqué sur la figure. Si les distances minimales ne sont pas respectées, le sèche-linge peut 
surchauffer.

         Les orifices de ventilation à l’arrière et la sortie d’air sur la face avant ne doivent jamais 
être obstrués.

         La pièce d’installation doit être suffisamment ventilée, avec une température entre 10 °C et 
25 °C. Un fonctionnement à température ambiante plus basse peut provoquer une accumulation 
de condensation à l’intérieur de l’appareil. Ne placez pas le sèche-linge dans un endroit exposé 
au gel. L’eau gelée dans le réservoir de condensation ou dans la pompe peut endommager 
l’appareil.

         Le sèche-linge émet de la chaleur. Par conséquent, évitez de l’installer dans une pièce 
trop petite, car cela peut allonger le temps de séchage par manque d’air.

         L’éclairage de la pièce doit être suffisant pour permettre la lecture des informations sur 
l’écran de contrôle.

         Ne placez pas le sèche-linge derrière une porte verrouillable ou coulissante, ni une porte 
avec charnière du côté opposé à celle du sèche-linge. Installez l’appareil de manière à pouvoir 
ouvrir librement la porte.

         Ne placez pas l’appareil sur un tapis à longues fibres, car cela peut gêner la circulation de 
l’air.
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         Après installation, attendez 24 heures sans déplacer l’appareil avant de l’utiliser pour la 
première fois. Si le sèche-linge doit être couché sur l’un des côtés lors du transport ou de 
l’entretien, placez-le sur son côté gauche (vu de face).



INSTALLATION EN COLONNE
Ce sèche-linge doit être empilé avec une machine à laver de la même marque à l’aide d’un kit 
de superposition de la même marque (voir figure 1). Vous pouvez contacter un revendeur local 
pour acheter la pièce a, et l’installer selon le manuel d’utilisation.
Alternativement, le sèche-linge peut être placé à côté de la machine à laver (figure 2).

 

Équerres d’empilage Support mural

Équerres d’empilage (accessoires)
Veuillez utiliser les accessoires d’origine. Vous pouvez vous référer aux recommandations 
suivantes pour l’achat des équerres d’empilage.

  L’installation du sèche-linge sur la machine à laver nécessite au moins deux personnes.
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Série de sèche-linge Profondeur du 
sèche-linge (D) 

Série de machine à 
laver 

Profondeur de la 
machine à laver (D) Équerres d’empilage compatibles 

MY 590 mm MY 510/550 mm WZ3Q90W 



RACCORDEMENT DU TUYAU DE VIDANGE
Si l’appareil n’est pas raccordé à un tuyau de vidange, l’eau extraite du linge par le condenseur 
s’accumule dans le bac à condensats, qui doit être vidé après chaque programme. Si 
l’emplacement d’installation est proche de l’évacuation, ou si le sèche-linge est empilé sur la 
machine à laver, vous pouvez installer le tuyau de vidange fourni pour évacuer directement l’eau.

1 Débranchez le tube 
de connexion situé à 

 

2
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         Si vous décidez de placer le tuyau de vidange dans l’évacuation, assurez-vous qu’il est installé 
correctement. Une fois le tuyau installé, l’eau de condensation peut être évacuée directement, sans 
devoir vider le bac à chaque usage.

         Ne tordez ni ne comprimez le tuyau de vidange, cela pourrait gêner l’évacuation normale. La 
hauteur du tuyau de vidange ne doit pas dépasser la hauteur de l’appareil, sinon l’eau ne pourra pas 
s’évacuer. Si le tuyau est trop long, coupez l’excédent.

         Ne placez pas la sortie d’évacuation dans de l’eau stagnante, cela pourrait provoquer un reflux.

         Veuillez utiliser le tuyau de vidange fourni avec cet appareil.

l’arrière du bac à 
condensats de l’appareil et 
accrochez-le à l’arrière de 
l’appareil.

Tube de 
connexion

Tuyau de 
vidange

Installez à cet 
emplacement le tuyau 

de vidange fourni (voir 
figure), assurez-vous que 
le raccord est bien inséré, 
puis insérez l’autre 
extrémité du tuyau dans la 
sortie d’évacuation.



TRANSPORT APRÈS INSTALLATION
Si vous devez transporter l’appareil après installation, débranchez la prise, retirez le tuyau de vidange 
et fermez bien la porte.
Après chaque programme de séchage, un peu de condensation peut rester dans l’appareil. Démarrez 
l’appareil, sélectionnez un programme quelconque et faites-le tourner environ 30 secondes pour 
évacuer l’eau résiduelle et éviter d’endommager l’appareil lors du transport. S’il n’est pas possible de 
transporter l’appareil à la verticale, inclinez-le vers la gauche.
Emballez tous les matériaux d’emballage (sacs plastiques, autres pièces en plastique, etc.).

Méthode de transport et de manipulation

Méthode de manipulation 

         L’appareil est lourd ; utilisez au moins deux personnes pour le déplacer. Lors du transport, ne 
tenez pas l’appareil par des parties saillantes telles que la porte ou le couvercle supérieur, afin 
d’éviter tout détachement ou dommage.

         Après le transport, laissez l’appareil reposer au moins 2 heures avant de le raccorder à 
l’alimentation électrique. L’appareil doit être installé et raccordé par des techniciens qualifiés.

         Lisez attentivement les instructions avant de rebrancher l’appareil. Les dommages causés par 
un branchement ou une utilisation incorrecte ne sont pas couverts par la garantie.

         Si l’appareil n’a pas été transporté conformément aux instructions, il doit reposer au moins 24 
heures avant d’être raccordé à l’alimentation électrique. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner une panne de la pompe à chaleur, non couverte par la garantie. Faites attention à ne pas 
endommager le système de refroidissement ; veuillez vous référer à "Installation et raccordement".
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Première utilisation
Avant d’utiliser ce produit pour la première fois, assurez-vous que l’appareil n’est pas connecté à 
l’alimentation électrique. Ensuite, ouvrez la porte et nettoyez le tambour avec un chiffon doux et 
humide.

Faites attention aux étiquettes des vêtements
Lavage

Rinçage Rincer à l’eau froide Ne pas rincer

Nettoyage 
à sec

Peut être nettoyé à sec, 
détergent non limité

Température de 
repassage maximale 
200 °C

Séchage à plat (sur 
une surface plane)

Température de 
repassage 
maximale 150 °C

Température de 
repassage 
maximale 110 °C

Nettoyage à sec avec 
solvants pétroliers 
R11 et R113

Nettoyage à sec 
avec kérosène, 
alcool pur et R113

Ne pas nettoyer 
à sec

Repassage Ne pas repasser

Séchage Séchage goutte à goutte

Séchage sur corde

Haute température

Basse température

Ne pas sécher

Préparation au séchage
1. Classez les vêtements selon leur type et leur épaisseur, et référez-vous aux indications figurant sur les

étiquettes.
2. Videz les poches ; retirez tout objet métallique pouvant endommager les vêtements ou l’appareil ;

boutonnez et retournez les vêtements avec boutons ou broderies ; fermez les fermetures ; nouez les
cordons si présents.

3. Placez les vêtements fragiles, petits ou légers dans un sac à linge en filet et séchez-les avec d’autres
vêtements.

4. Pour les vêtements avec surface pelucheuse ou tissu à poils longs, retournez-les avant séchage.
5. Il est déconseillé d’utiliser un sèche-linge pour les tissus délicats, car ils pourraient être endommagés.

Pour éviter tout dommage, ne mettez pas les types de vêtements suivants dans le sèche-linge :

         N’utilisez pas de solvants ni de produits nettoyants susceptibles d’endommager l’appareil 
(veuillez suivre les recommandations et avertissements du fabricant du produit de nettoyage).

Température 
maximale de 
l’eau 95 °C

Température 
maximale de 
l’eau 60 °C

Température 
maximale de 
l’eau 40 °C

Température 
maximale de 
l’eau 30 °C

Ne pas 
laver

Lavage à 
la main 
uniquement

• Vêtements en cuir et autres produits en cuir.
• Vêtements ayant subi un traitement à la cire ou nécessitant un soin particulier.
• Vêtements comportant une grande quantité de laine, plastique ou décorations métalliques.
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• Vêtements avec paillettes.
• Vêtements avec accessoires métalliques susceptibles de rouiller.

CONNEXION À L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

2 heures

          Après l’installation, l’appareil doit rester sur une surface stable pendant au moins 2 
heures avant le raccordement à l’alimentation.

          Il est recommandé d’utiliser un dispositif de protection contre les surtensions pour 
protéger l’appareil contre la foudre.

Cet appareil doit être connecté à une prise de courant avec mise à la terre, sans obstacle entre 
l’appareil et la prise. La prise électrique doit être munie d’une protection de mise à la terre 
conforme. Assurez-vous que l’alimentation électrique est conforme aux exigences de l’appareil. 
Pour les informations de base, reportez-vous à la plaque signalétique.

           N’utilisez pas de rallonge pour raccorder l’appareil à l’alimentation.

           Ne branchez pas l’appareil sur une prise destinée aux appareils à faible charge.

           Ne branchez ni ne débranchez l’appareil avec les mains mouillées.

           La réparation et l’entretien de cet appareil doivent être effectués par du personnel 
professionnellement formé.

           Seul le personnel autorisé par le fabricant peut remplacer un câble d’alimentation 
endommagé.
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PLACER LES VÊTEMENTS À SÉCHER
Ouvrez la porte de la machine, vérifiez qu’il n’y a aucun corps étranger dans le tambour, et placez 
les vêtements de manière lâche dans le tambour.
Fermez la porte et attendez le son "clic", indiquant que la porte est bien verrouillée. 

        Ne surchargez pas le tambour ! Référez-vous au "Tableau de programme" pour connaître la 
charge maximale. Si le tambour est trop plein, les vêtements seront plus froissés et pourraient ne pas 
sécher efficacement.

        Veuillez placer entièrement les vêtements dans le tambour pour éviter qu’ils ne se coincent dans 
la porte.

        Pendant le fonctionnement du sèche-linge, vous pouvez facilement ouvrir la porte pour ajouter 
ou retirer des vêtements. Après avoir refermé la porte, appuyez sur le bouton Démarrer/Pause pour 
reprendre le programme.

        Ne mettez pas de vêtements dans le sèche-linge sans les avoir essorés (vitesse minimale 
recommandée : 800 tr/min).

        Lors du séchage de gros articles (draps, couettes, etc.), secouez-les bien avant de les insérer 
dans le tambour.
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PROGRAMMES ET FONCTIONS
Panneau de commande

1 Alimentation
Utilisé pour 
allumer/éteindre 
l’appareil.

Temps +
Cette fonction augmente 
le temps de séchage du 
programme.

Cette fonction permet de 
sélectionner l’intensité 
de séchage du 
programme.

Appuyez simultanément 
sur ces deux touches 
pour activer/désactiver 
la sécurité enfant.

Appuyez simultanément 
sur ces deux touches 
pour activer/désactiver 
le mode silencieux. 

Cette fonction permet de 
programmer le séchage 
à l’avance selon votre 
convenance.

Utilisé pour afficher le temps 
restant du programme, 
l’heure de départ différé, le 
code d’erreur et d’autres 
informations associées.

Temps -
Cette fonction réduit le 
temps de séchage du 
programme.

Elle active/désactive la 
fonction anti-froissage.

Utilisé pour 
départ/mettre en pause 
un programme.

Tournez le bouton pour 
sélectionner le programme.

2 Départ/Pause 3 Sélecteur de 
programme

4 5 6 Anti-froissage 

7 Niveau de séchage 8 Fin Différée 9 Affichage

  Muet 
Verrouillage 
Enfant
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Temps+ Temps- froissage pause
Niveau

de séchage  
Anti- Fin 

différée
Départ

Veuillez vous référer à 
l’impression réelle pour 
la version finale.

Anti-allergies

Linge Bébé

Séchage Auto

Doudoune

Serviettes
Temps de séchage 

ECO

Coton 

Synthétique 

Rafraîchir

Laine

Rapide 30' 

Chemises

Sports

Draps

Off



TABLEAU DE PROGRAMME
Allumez l’appareil et tournez le bouton principal pour sélectionner le programme adapté (en fonction 
du type de vêtement et du niveau de séchage souhaité). Pendant le fonctionnement, le bouton 
principal ne tourne pas automatiquement.

        Si vos vêtements ne sont pas suffisamment secs, utilisez une autre fonction ou choisissez un 
programme de séchage plus adapté.

Programme Description des programmes Charge 
maximale 

Type de séchage 
Arrêt lorsque 
les vêtements 

sont secs 
Séchage 
minuté 

Eco Ce programme convient au séchage de vêtements 
en coton ordinaires. 9,0 kg 

Coton Ce programme convient au séchage de vêtements 
en coton épais et non délicats. 9,0 kg 

Synthétique Ce programme convient au séchage des tissus 
mixtes synthétiques et coton. 4,5 kg 

Rapide 30' Ce programme convient au séchage rapide de 
vêtements légers. 0,5 kg 

Chemises Ce programme convient au séchage de chemises en 
coton, lin, polyester, synthétiques ou mélanges. 2,0 kg 

Serviettes Ce programme convient au séchage de vêtements 
non sensibles (polaire, torchons, etc.). 4,5 kg 

Draps 
Ce programme comprend une fonction anti-
enchevêtrement pour les grandes pièces de linge et 
convient au séchage de grandes pièces. 

2,5 kg 

Doudoune 

Ce programme convient au séchage de vêtements 
garnis de duvet (comme les oreillers et doudounes). 
Veuillez sécher séparément les vêtements de 
grande taille, en utilisant si nécessaire le programme 
Temps de séchage. 

2,0 kg 

Sports Ce programme convient au séchage de vêtements 
d’extérieur et de sport en matières synthétiques. 2,0 kg 

Séchage Auto 
Ce programme convient au séchage de vêtements 
synthétiques et coton non sensibles de même 
épaisseur. 

4,5 kg 

Linge Bébé Ce programme convient au séchage des vêtements 
pour bébé et jeune enfant. 2,0 kg 

Rafraîchir
Ce programme est un programme de soin pour linge 
sec, qui redonne de la fraîcheur aux vêtements. 
Lorsque ce programme est utilisé, la fonction de 
chauffage est désactivée. 

/ 

Laine 

Ce programme convient au séchage de vêtements 
en laine et délicats. 
(Se référer aux indications de séchage sur l’étiquette 
du vêtement). 

1,0 kg 

Séchage minuté

Ce programme convient au séchage complet de 
vêtements non sensibles. 
L’humidité résiduelle des vêtements ne sera pas 
détectée automatiquement pendant le séchage.  
Veuillez choisir une durée de séchage appropriée 
pour éviter un séchage insuffisant ou un surséchage 
causant des plis. 

/ 

Anti-allergies 
Ce programme convient au séchage à haute 
température pour éliminer les allergènes comme les 
acariens. 

2,0 kg 
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RÉGLAGES ET FONCTIONS SUPPLÉMENTAIRES

Alimentation
Utilisé pour allumer ou éteindre l’appareil.
Pendant l’exécution du programme, si vous souhaitez éteindre l’appareil, tournez le bouton de 
programme sur "Arrêt" pour l’arrêter.

Utilisé pour départ/mettre en pause un programme.
L’appareil ne peut pas démarrer si la porte n’est pas fermée ou si le verrou de porte n’est pas enclenché.

Cette fonction augmente le temps de séchage du programme.
S’applique uniquement aux programmes de séchage minuté. Les programmes arrêt-sur-sec ne peuvent pas 
être sélectionnés. 
Chaque programme dispose de niveaux de durée de séchage différents.
Veuillez sélectionner une durée de séchage appropriée. Si la durée est trop courte, les vêtements peuvent ne 
pas être complètement secs.

Cette fonction permet de réduire la durée de séchage du programme.
S’applique uniquement aux programmes de séchage minuté. Les programmes arrêt-sur-sec ne peuvent pas 
être sélectionnés.
Chaque programme dispose de niveaux de durée de séchage différents.
Veuillez sélectionner une durée de séchage appropriée. Si la durée est trop courte, les vêtements peuvent ne 
pas être complètement secs.

Cette fonction ajoute un mode anti-froissage. Après la fin du programme, le tambour intérieur tourne par 
intermittence pour éviter la formation de plis lorsque les vêtements ne sont pas retirés rapidement. Après avoir 
sélectionné un programme, appuyez sur cette touche.  L’icône "      " s’allume et le programme entre 
automatiquement en mode anti-froissage à la fin du cycle. La même opération permet de désactiver cette 
fonction.
Pendant le mode anti-froissage, appuyer sur n’importe quelle touche, tourner le bouton ou ouvrir la porte met fin 
à cette fonction. En l’absence d’opération, le programme se termine automatiquement au bout de 12 heures 
maximum par défaut.

Départ/Pause

Plus de temps (+)

 

Moins de temps (-)

Anti-froissage  
 

 

 

Le programme dispose de paramètres par défaut, mais certaines fonctions peuvent être modifiées par l’utilisateur. 
Vous pouvez ajuster les paramètres en appuyant sur le bouton de fonction correspondant (avant d’appuyer sur le 
bouton "Démarrer/Pause").
Certains paramètres ne peuvent pas être sélectionnés ou modifiés dans certains programmes. Ces paramètres ne 
s’allument pas et un signal sonore retentit lorsque vous appuyez sur le bouton correspondant (voir "TABLEAU DE 
SÉLECTION DES FONCTIONS").
La plupart des fonctions ne peuvent être définies qu’en mode veille, c’est-à-dire avant le démarrage d’un programme. 
Après le démarrage du programme, la plupart des fonctions ne peuvent plus être modifiées.

Temps +

Temps -
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Temps+ Temps- froissage pause
Niveau

de séchage  
Anti- Fin 

différée
Départ

Anti-allergies

Linge Bébé

Séchage Auto

Doudoune

Serviettes
Temps de séchage 

ECO

Coton 

Synthétique 

Rafraîchir

Laine

Rapide 30' 

Chemises

Sports

Draps

Off



Niveau de séchage
Cette fonction permet de sélectionner l’effet de séchage du programme.
Elle affiche l’effet de séchage actuel la première fois. Appuyez sur ce bouton pour faire défiler les niveaux 
prédéfinis. L’effet de séchage peut être sélectionné parmi les niveaux suivants :

Cette fonction permet de programmer le séchage à l’avance selon votre convenance.
Après avoir sélectionné le programme et la fonction, effectuez la programmation. Appuyez sur ce bouton 
pour démarrer la réservation, puis appuyez à nouveau pour sélectionner une durée dans le cycle horaire. 
Chaque pression ajoute 1 heure. La durée maximale sélectionnable est de 24h.
Le temps de réservation correspond à l’heure de fin du programme, incluant le temps total d’exécution du 
programme ; il doit donc être supérieur à la durée du programme.
Après avoir défini l’heure de réservation, appuyez sur le bouton Démarrer/Pause pour lancer le processus. 
Lorsque le processus de réservation est en cours, l’icône "       " sur l’écran s’allume ou clignote.
Lorsque le processus se termine, l’icône s’éteint.
Si la fonction de réservation a été sélectionnée avant le démarrage du programme, elle peut être annulée 
en sélectionnant un autre programme ou bouton de fonction.
Après le démarrage du programme, pour annuler la réservation, il faut éteindre et redémarrer l’appareil.

Pour empêcher les enfants d’utiliser l’appareil par accident et assurer leur sécurité, cet appareil est équipé 
d’une fonction de verrouillage enfant.
Appuyez longuement sur les boutons "Plus de temps (+)" et "Moins de temps (-)" simultanément ; l’icône 
de verrouillage enfant s’allume et la fonction est activée. La même opération permet de désactiver le 
verrouillage enfant. Une fois activée, toutes les touches sauf le bouton d’alimentation sont verrouillées.
Lorsque le programme se termine ou que l’appareil est redémarré, le verrouillage enfant reste actif.

Cette fonction masque les autres sons sauf le signal d’alarme et réduit le bruit.
 Lorsque l’appareil est en veille, en pause ou en fonctionnement, appuyez longuement sur les touches 
"Moins de temps (-) + Anti-froissage" en même temps, l’icône silencieux "      " s’allume et le mode 
silencieux est activé. La même opération permet de désactiver le mode silencieux, et tous les sons seront 
réactivés.
Lorsque le programme se termine ou que l’appareil est éteint puis rallumé, le réglage du mode silencieux 
reste inchangé.

 /   / . Les niveaux disponibles pour chaque programme varient.

"       " Extra : Après séchage, les vêtements peuvent être rangés.

" " Armoire : Après séchage, les vêtements peuvent être portés immédiatement.

" " Repassage : Après séchage, les vêtements contiennent un peu d’humidité et peuvent être repassés.

Fin ifférée  

Muet 

Verrouillage Enfant  

8

Anti- Niveau Fin Départ
Temps+ Temps- froissage de séchage  différée pause



Affichage
Utilisé pour afficher le temps restant du programme, l’heure de départ différé, le 
code d’erreur et d’autres informations associées.
Le temps restant indiqué par le programme peut différer du temps réel d’exécution. 
En raison de facteurs tels que le type et la quantité de vêtements, le niveau de 
séchage et la température ambiante, l’appareil ajuste automatiquement le temps 
réel de séchage.

Icône anti-froissage. Lorsque l’icône est allumée, cela indique 
que la fonction anti-froissage est activée.
Icône de nettoyage des peluches et débris. L’icône 
clignotante indique qu’il faut nettoyer les peluches et débris.
Icône de vidange du bac à eau. L’icône clignotante indique 
que le bac à eau doit être vidé.

Description des icônes
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Anti- Niveau Fin Départ
Temps+ Temps- froissage de séchage  différée pause



TABLEAU DE SÉLECTION DES FONCTIONS

• La fonction est disponible.
- La fonction n’est pas disponible.
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Laine

Anti-allergies

Temps de séchage

Rafraîchir

Eco 

Coton

Synthétique

Rapide 30'

Chemises

Serviettes

Draps

Doudoune

Sports

Séchage Auto

Linge Bébé

SÉCHAGE 
AVEC 
SONDE

SÉCHAGE 
MANUEL

Programme N
iv
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u
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DÉMARRER LE PROGRAMME

FIN DU PROGRAMME
Lorsque le programme est terminé, l’appareil émet un signal sonore et "End" s’affiche à l’écran. 
Appuyez sur le bouton d’alimentation pour éteindre l’appareil.
En mode veille, à la fin du programme, si aucune opération n’est effectuée pendant un certain 
temps, l’appareil s’éteindra automatiquement.

         Après la fin du programme, éteignez l’appareil, ouvrez la porte et retirez les vêtements du 
tambour.

Sélectionnez le programme et les fonctions supplémentaires, puis appuyez sur le bouton 
Démarrer/Pause pour lancer le programme.

Anti- Niveau Fin Départ
Temps+ Temps- froissage de séchage  différée pause
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         Ne faites pas fonctionner le sèche-linge sans le filtre à peluches.

         Faites attention à ne pas vous coincer les doigts dans le couvercle du filtre.

         Veuillez suivre les instructions pour un nettoyage correct du filtre, sinon une accumulation de 
peluches pourrait affecter les performances de séchage de l’appareil. Un nettoyage adéquat et 
régulier du filtre permet de réduire le temps de séchage et la consommation d’énergie, et d’éviter 
des pannes inutiles.

         Un entretien régulier peut prolonger la durée de vie de l’appareil. Avant tout entretien, 
assurez-vous de débrancher l’appareil.

         Les enfants ne sont pas autorisés à nettoyer ou entretenir l’appareil sans surveillance.
Le sèche-linge est équipé d’un système de filtration composé de plusieurs filtres empêchant les 
impuretés d’entrer dans le système d’échangeur de chaleur.

         L’appareil ne doit pas fonctionner sans le filtre installé ou si le filtre est endommagé, car une 
accumulation excessive de fibres textiles peut entraîner un dysfonctionnement.

         N’utilisez jamais de produits chimiques agressifs, de nettoyants abrasifs ou de solvants pour 
nettoyer l’appareil. Cela endommagerait la surface.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

1

2

3

4

5

.

NETTOYAGE DU FILTRE
Veuillez nettoyer le filtre après chaque utilisation.

Retirez le filtre.

Ouvrez le filtre.

Ouvrez et grattez 
doucement les 

peluches, fibres et fils 
sur les deux filtres (si 
les débris sont difficiles 
à retirer manuellement, 
vous pouvez les rincer 
à l’eau tiède puis les 
sécher).

Remontez le filtre et 
nettoyez le joint de 

porte si nécessaire.

Réinstallez le filtre 
(veuillez l’installer 

avec le trou "a" face à 
vous).
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         Lors du nettoyage du filtre, de l’eau peut s’écouler. Il est recommandé de placer un chiffon 
absorbant au sol.

         Ne touchez pas les pièces métalliques internes de l’échangeur de chaleur à mains nues pour éviter 
les coupures. Portez des gants de protection appropriés lors du nettoyage de l’échangeur de chaleur.

         Un nettoyage incorrect des ailettes métalliques de l’échangeur de chaleur peut entraîner des 
dommages irréversibles à l’appareil. Ne pressez pas les plaques métalliques avec des objets durs 
(comme le tuyau plastique d’un aspirateur, etc.).

         Il est recommandé de nettoyer l’échangeur de chaleur au moins une fois tous les 20 cycles de 
séchage.

NETTOYAGE DU FILTRE DE LA POMPE À CHALEUR

1

2

3

4

Appuyez sur le 
bouton du couvercle 

de la porte de 
l’échangeur de chaleur 
en bas à gauche pour 
ouvrir le couvercle.

Tournez le bouton de 
verrouillage du 

couvercle intérieur en 
position déverrouillée.

Réinstallez le 
couvercle intérieur à 

sa position d’origine et 
verrouillez le bouton, 
refermez le couvercle de 
l’échangeur.

Après un certain 
temps d’utilisation, 

s’il y a de la poussière 
sur l’échangeur de 
chaleur, utilisez un 
aspirateur, une brosse 
douce ou un autre outil 
pour enlever la 
poussière. L’échangeur 
de chaleur devient 
visible après retrait du 
filtre de la pompe à 
chaleur.
Brossez légèrement les 
ailettes métalliques de 
haut en bas uniquement.
Une pression excessive 
pourrait endommager ou 
plier les plaques 
métalliques. Ne touchez 
pas directement 
l’échangeur avec vos 
mains pour éviter les 
blessures.
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         Videz le bac à condensats après chaque cycle de séchage.

         L’eau évacuée du bac à condensats n’est pas potable. Après une filtration adéquate, elle peut être 
utilisée pour le repassage.

         N’utilisez pas de solvants, de produits abrasifs ou de nettoyants susceptibles d’endommager 
l’appareil (suivez les recommandations et avertissements du fabricant du produit nettoyant).

         Après utilisation, laissez légèrement la porte entrouverte pour assurer la ventilation et le séchage.

         N’ajoutez pas de produits chimiques ou de parfums dans le bac à condensats.

VIDANGE DU BAC À CONDENSATS
Si le bac à condensats est plein, le programme de séchage s’interrompt automatiquement. 
Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour vider le bac à condensats.

1

2

3

4

NETTOYAGE DU JOINT DE PORTE
Vérifiez régulièrement le joint de porte ; nettoyez-le avec un chiffon humide si nécessaire.

Nettoyez l’extérieur de l’appareil et le panneau avec un chiffon doux et humide. Essuyez ensuite 
avec un chiffon doux et sec.

NETTOYAGE DE L’ENCEINTE
Avant de nettoyer l’enceinte, veuillez débrancher l’appareil de l’alimentation électrique.

 

Essuyez la porte du tambour avec un chiffon humide, puis séchez-la avec un chiffon doux.

  N’utilisez pas trop d’eau pour nettoyer l’appareil.

Tirez le bac à 
condensats (en utilisant 

les deux mains, comme 
illustré).

Retournez le bac 
au-dessus d’un 

Videz le bac à 
condensats.

bassin, d’un évier ou de tout 
récipient adapté.

Réinstallez le bac 
dans sa position 

d’origine.
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          Les pannes ou problèmes causés par des facteurs externes (tels que la foudre, des défaillances du 
réseau électrique, des catastrophes naturelles, etc.) ne sont pas couverts par la garantie.

DÉPANNAGE
L’appareil est équipé de diverses fonctions de sécurité automatiques, permettant de détecter 
rapidement les défauts et d’activer des contre-mesures.
Ces défauts sont généralement mineurs et peuvent être corrigés rapidement.
Lorsque l’appareil ne fonctionne pas normalement, l’écran affiche un message d’anomalie. Veuillez 
vous référer à l’avertissement et suivre les actions appropriées.
Si le problème persiste après avoir suivi les méthodes recommandées, contactez le service 
après-vente.
Si l’utilisateur effectue lui-même l’entretien ou fait appel à du personnel non agréé, toutes les 
conséquences sont à la charge de l’utilisateur.

Phénomène 
de panne Méthodes de traitement recommandées

L’appareil ne 
s’allume pas

L’appareil ne 
démarre pas

Le temps de séchage 
est trop long

Mauvais résultat 
de séchage

Le temps restant 
affiché s’arrête ou 
change brusquement

Le temps d’exécution 
affiché diffère du 
temps réel

◇ Vérifiez la connexion électrique.
Vérifiez si le bouton Démarrer/Pause est enfoncé.
Vérifiez si la porte est correctement fermée.
Vérifiez si un fusible a sauté, si un disjoncteur a déclenché ou s’il y a une 
panne de courant.

 ◇

 ◇ Vérifiez si les réglages du programme sont corrects.
Vérifiez s’il y a des vêtements dans le tambour.◇

◇ Vérifiez si les réglages du programme sont corrects.
Vérifiez si trop de vêtements sont emmêlés.
Vérifiez si le filtre est propre.
Certains programmes comportent une phase de refroidissement après le 
séchage.

 ◇

 ◇ Vérifiez si les vêtements ont été lavés et essorés.
Vérifiez si les réglages du programme sont corrects.
Vérifiez si la quantité de vêtements est excessive.
Vérifiez si les vêtements sont triés correctement et si les vêtements à 
séchage rapide ne sont pas mélangés avec ceux à séchage lent.
Vérifiez s’il y a trop de vêtements lourds.
Vérifiez si le filtre est propre.

Le temps restant peut varier selon le type de vêtements, leur poids, leur 
humidité et l’environnement ; il s’agit d’un phénomène normal.

Vêtements froissés
Le temps de séchage est trop long ; essayez de le réduire.
Les vêtements sont restés trop longtemps dans le tambour après la fin du 
programme.

Pour les programmes arrêt-sur-sec, la durée affichée est calculée selon 
un environnement standard, l’humidité initiale, le poids et le type du linge. 
La durée de séchage est ajustée automatiquement selon les conditions. 
La différence entre le temps réel et celui affiché est normale et garantit un 
séchage optimal.

 ◇
◇
◇

◇
◇

◇
◇

◇

◇

◇
◇

 ◇

 ◇

35



Phénomène 
de panne Méthodes de traitement recommandées

L’appareil est trop 
bruyant

◇

◇

◇

◇

Cherchez des pièces de monnaie, boutons détachés, clous ou autres 
objets et retirez-les immédiatement.
Vérifiez le filtre à peluches. Retirez tout objet coincé dans le filtre à 
peluches.
Assurez-vous que le sèche-linge est bien à niveau et posé fermement sur 
le sol.
Le sèche-linge peut émettre un bourdonnement dû à la circulation de l’air 
dans le tambour et le ventilateur. Ceci est normal.

Les vêtements 
rétrécissent

◇ Les consignes d’entretien des vêtements ne sont pas respectées. Utilisez
un réglage de chaleur faible ou sans chaleur.

Des peluches 
restent sur les 
vêtements

◇
◇
◇

◇

Le filtre à peluches n’a pas été nettoyé correctement.
Les vêtements n’ont pas été triés correctement.
Certains tissus produisent plus de peluches et doivent être séchés 
séparément des tissus qui attirent facilement les peluches.
Des mouchoirs, papiers, etc. ont été laissés dans les poches.

L’appareil dégage 
une odeur

◇

◇

◇

◇

◇

◇

L’odeur provient du matériau en caoutchouc présent à l’intérieur de 
l’appareil. Cette odeur est propre au caoutchouc et disparaîtra automa-
tiquement après plusieurs utilisations.
Lors du lavage, utilisez la lessive conformément aux recommandations 
du fabricant. Si vous utilisez trop de lessive, celle-ci peut ne pas se 
dissoudre entièrement, s’accumuler sur les vêtements et causer des 
odeurs.
Vous pouvez sentir des odeurs sur les vêtements s’ils ont été laissés trop 
longtemps dans l’appareil après le séchage ou dans la machine après le 
lavage. Retirez rapidement les vêtements à la fin du cycle de séchage ou 
de lavage.
Vérifiez si vous sentez la même odeur dans le tambour de la machine à 
laver. Si c’est le cas, nettoyez le tambour de la machine à laver en vous 
référant au manuel d’utilisation.
Veillez toujours à garder les deux filtres à peluches propres. Si des 
résidus restent dans le filtre après le séchage, cela peut générer des 
odeurs. Séchez également complètement le filtre après nettoyage.

L’appareil est sous 
tension et 
redémarre après 
une coupure de 
courant, mais ne 
fonctionne pas

Lorsque le programme est suspendu, les fonctions définies ne 
peuvent pas être modifiées. Si vous souhaitez modifier le 
programme ou les fonctions en cours d’utilisation, ou après une 
coupure de courant, sélectionnez à nouveau le programme et la 
fonction souhaités, puis relancez.
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          Certains codes d’erreur ne concernent que certains modèles. L’affichage effectif dépend du 
modèle réel.

CODES D’ERREUR ET DÉPANNAGE
Lorsque l’appareil ne fonctionne pas normalement et que l’écran affiche l’un des codes ci-dessous, 
il ne s’agit pas forcément d’un dysfonctionnement. Veuillez consulter les indications relatives au 
code d’erreur et suivre les mesures correspondantes.

Problème / 
Défaut Description Solution

F50/F51 Capteur anormal Veuillez contacter le service après-vente.

F21
Affichage anormal du 
panneau et de la carte 
d’alimentation

Affichage anormal de la 
carte de commande du 
moteur et de la carte 
d’alimentation

Éteignez l’appareil, puis redémarrez-le. Appuyez 
à nouveau sur le bouton "démarrer/pause"
Si le problème persiste, veuillez contacter le 
service après-vente.

Éteignez l’appareil, puis redémarrez-le. Appuyez 
à nouveau sur le bouton "démarrer/pause"
Si le problème persiste, veuillez contacter le 
service après-vente.

F22
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SERVICE APRÈS-VENTE
Avant d’appeler un technicien
Lorsque vous contactez le centre de service, indiquez le modèle de votre appareil.

Les informations telles que le modèle, le code/ID et le numéro de série sont indiquées sur la plaque 
signalétique de l’appareil.

  En cas de panne, n’utilisez que des pièces détachées approuvées par le fabricant agréé.

        Les réparations ou demandes de garantie liées à une mauvaise installation ou utilisation de 
l’appareil ne sont pas couvertes par la garantie. Dans ce cas, les frais de réparation sont à la 
charge de l’utilisateur.

RECOMMANDATIONS D’UTILISATION
La méthode de séchage la plus économique consiste à sécher la quantité de linge recommandée 
à chaque cycle (voir TABLEAU DES PROGRAMMES).
Le séchage de linge en tissu particulièrement délicat susceptible de se déformer est déconseillé.
L’utilisation d’un assouplissant lors du lavage n’est pas nécessaire, car le linge est doux et souple 
après le séchage. Le temps de séchage sera plus court et la consommation d’énergie réduite si 
les vêtements sont bien essorés avant séchage. En sélectionnant le programme de séchage 
approprié, vous éviterez un séchage excessif et des problèmes de repassage ou de 
rétrécissement des tissus.
Un nettoyage régulier des filtres permet un temps de séchage optimal et une consommation 
d’énergie minimale.
Lors du séchage de petites quantités de linge ou de vêtements isolés, le capteur peut ne pas 
détecter le niveau réel d’humidité du linge. Dans ce cas, il est recommandé de sécher les petits 
articles ou faibles quantités avec les programmes pour linge plus sec ou avec le programme 
minuté.

Garantie du produit et pièces de rechange disponibles

Selon les termes de la garantie du fabricant applicable au lieu, l'utilisation du service à la clientèle 
est gratuite. La durée minimale de la garantie (garantie du fabricant pour les consommateurs 
privés) dans l'Espace Economique Européen est de 2 ans selon les termes de garantie applicable 
au lieu. Les conditions de garantie n'affectent pas les autres droits ou réclamations détenus par 
vous-même en vertu de la législation locale. Des informations détaillées sur la période de garantie 
et les conditions de garantie dans votre pays sont disponibles auprès du service à la clientèle, de 
votre revendeur ou de notre site Web.

Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles selon la directive écoconception correspondante 
peuvent être obtenues auprès du service à la clientèle pendant une période d'au moins 4 ans à 

Service après-vente
Pour une intervention technique en raison d'un dysfonctionnement,
contactez-nous au 04 88 78 59 99
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ÉLIMINATION DES DÉCHETS
L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de 
l’environnement et peut être recyclé, réutilisé, traité ou éliminé sans nuire à 
l’environnement. À cet effet, les matériaux d’emballage sont marqués avec 
des symboles appropriés.

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut 
pas être jeté avec les déchets ménagers. Veuillez éliminer ce produit dans 
un point de collecte pour le recyclage des équipements électriques et 
électroniques.

Lorsque l’appareil arrive en fin de vie et doit être mis au rebut, veuillez 
retirer tous les câbles d’alimentation, détruire les verrous de porte et les 
interrupteurs pour éviter que la porte ne se verrouille.

Des enfants ou petits animaux pourraient y rester coincés, ce qui 
représente un danger.

Assurez-vous que ce produit est éliminé correctement et évitez toute 
méthode de mise au rebut inappropriée, afin de prévenir d’éventuels effets 
négatifs sur l’environnement et la santé humaine. Pour plus d’informations 
sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre service municipal, 
votre centre de traitement des déchets ou le magasin où vous avez acheté 
ce produit.

LA FICHE D'INFORMATION SUR LE PRODUIT SELON LE
REGLEMENT UE N ° 2023/ 2354
L'étiquetage énergétique des sèche-linge se trouve sous le code QR 
indiqué sur l'étiquette énergétique 

Ce produit a été fabriqué et vendu sous la responsabilité de G3 CONCEPTS. 
Schneider, et le logo Schneider sont des marques utilisées sous licence par 
G3 CONCEPTS.
Tous autres produits, services, dénominations sociales, marques, nom 
commerciaux, noms de produits et logos référencés ici sont la propriété de 
leurs titulaires respectifs.

Importer: G3 CONCEPTS
ZAC de la Madeleine - 9-11 rue de la Tuilerie 77500 Chelles-France
Contact tel: +33 (0)1 72 84 90 43 formulaire.contact@g3concepts.fr

39



         En raison des écarts de type et de quantité de linge, d'essorage, d'oscillation de l'alimentation 
électrique et de la température et de l'humidité ambiantes, les valeurs mesurées par l'utilisateur 
peuvent différer de celles indiquées dans le tableau.

Nous nous réservons le droit de modifier et corriger toute erreur dans les instructions d'utilisation.

TABLEAU DE PROGRAMME
Instructions du programme

Le tableau indique la consommation d'énergie et les valeurs de temps pour le séchage d'un lot de 
linge testé avec différentes charges et après essorage de la machine à laver.
Les exigences suivantes s'appliquent aux valeurs de consommation spécifiées ci-dessous.

Température de l'air entrant
Humidité de l'air entrant
Température de séchage

Température ambiante
50–60%
Normal

1. Les valeurs indiquées pour les programmes autres que le programme éco sont données à titre
indicatif.
2. Les résultats du programme laine sont basés sur une charge de laine avec 5 % d’humidité
initiale.
3. Le programme éco convient au séchage du linge en coton mouillé et est utilisé pour évaluer la
conformité à la législation européenne sur l’écoconception.
4. Le programme éco est le plus efficace en matière de consommation d’énergie pour le séchage
du linge en coton mouillé.
5. Charger le sèche-linge jusqu’à la capacité maximale indiquée par le fabricant pour chaque
programme permet de réaliser des économies d’énergie.
6. Niveau sonore du cycle de séchage à pleine charge pour le programme éco : 64 dB.
7. Les informations produit et le code QR figurent sur l’étiquette énergétique ; les informations
d’enregistrement du produit peuvent être obtenues en scannant le code QR.
8. La consommation électrique en mode arrêt est de 0,5 W. Temps avant passage automatique
en mode arrêt : 10 min.

Programme Capacité 
nominale 
(kg) 

Essorage 
(tr/min) 

Consommation du 
programme environ 
(kWh)* 

Durée du 
programme environ 
(h:min)* 

Teneur 
finale en 
humidité 
(%) 

Eco 9 / 2,02 3:30 0,50 
Synthétiques 
extra 4,5 1000 0,74 1:25 0,50 

Synthétiques 
repassage 4,5 1000 0,59 1:07 8,00 

Coton extra 
9 1000 2,10 3:35 0,50 

4,5 1000 1,11 1:58 0,50 

Coton 
repassage 

9 1000 1,51 2:37 10,00 
4,5 1000 0,41 0:50 10,00 

Laine 1 / 0,30 0:30 0,50 
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CLOTHES DRYER

SCSL9HP-WD
Instructions for use Please read the flowing instructions carefully before 

using this device. Please keep these instructions for 
future reference.



Thank you very much for choosing our company's products.
�� Please correctly install and use this product, and do not use this product to dry
items that are not suitable for drying in a clothes dryer.

�� The images in the manual are for illustration purposes only. The appearance,
printing, etc. shall be subject to the actual product.

�� Our company emphasizes technology updates. In order to enhance the overall
performance of this appliance, we will make technical changes to it without further
notice. Your understanding is appreciated.

�� This product is for household use only.

The following symbols in this manual are indicated as follows:

Information, suggestions, prompts, or advice

WARNING - GENERAL HAZARD

WARNING - ELECTRIC SHOCK HAZARD

WARNING - BURN HAZARD

WARNING - FIRE HAZARD

Please read the user manual carefully.
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SAFETY PRECAUTIONS
Please read the manual carefully before using 
this appliance.
Do not use this appliance if you have not understood or read 
this manual.
This manual is applicable to multiple models. Therefore, this 
manual may include functions that are not covered by this 
model.
Failure to follow the instructions or improper operation may 
damage clothing or the appliance, or cause injury to you. 
Please place the manual near the appliance for easy access.

 To reduce the risk of explosion, fire, death, electric 
shock, injury or scalding to persons when using this 
product, follow basic precautions, including the following.
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order toavoid a hazard.
The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have 
been used for cleaning.
The lint trap has to be cleaned frequently.
The lint must not to be allowed to accumulate around the tumble 
dryer.
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For appliances with ventilation openings in the base, a carpet 
must not obstruct the openings.
The maximum capacity in some cycles for dry clothes to be 
used is Dry (9.0kg).
The recommended maximum capacity may vary among different 
programs. For best drying results, refer to the Program Table.
Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
Items that have been soiled with substances such as cooking oil, 
acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, 
waxes and wax removers should be washed in hot water with an 
extra amount of detergent before being dried in the tumble dryer.
Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof 
textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted with 
foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.
Fabric softeners, or similar products, should be used as specified 
by the fabric softener instructions.
Remove all objects from pockets such as lighters and matches.
Fill steam generators only with liquids specified by the 
manufacturer.
WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the 
drying cycle unless all items are quickly removed and spread out 
so that the heat is dissipated.
WARNING: The appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, or connected to a 
circuit that is regularly switched on and off by a utility.
Exhaust air must not be discharged into a flue that is used for 
exhausting fumes from appliances burning gas or other fuels.
The appliance must not be installed behind a lockable door, a 
sliding door or a door with a hinge on the opposite side to that of 
the tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble 
dryer door is restricted.
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That adequate ventilation has to be provided to avoid the back 
flow of gases into the room from appliances burning other fuels, 
including open fires.

ELECTRICAL SAFETY
This appliance is for household use only. If the appliance is 
used for commercial, for-profit, or purposes beyond the normal 
scope of household use, or if the user is not a consumer, the 
warranty period shall be the shortest warranty period required by 
relevant laws.
This appliance complies with relevant safety standards.
Before connecting the appliance to the power supply, please 
wait at least 2 hours to ensure it reaches room temperature.
This appliance must be repaired by an authorized service 
center, and only spare parts recognized by the authorized 
manufacturer shall be used.
Any repairs and maintenance related to safety or 
performance should be conducted by trained professionals.
Do not attempt to repair this appliance yourself. Repairs by 
unprofessional personnel may cause personal injury or 
more serious malfunctions. Please consult your local 
service center and always use original spare parts.
Before connecting the appliance to the power supply , ensure 
that the electric voltage specified on the rating plate matches the 
Voltage of your socket.
Do not attempt to operate the appliance if it is damaged, 
malfunctioning, partially disassembled, or has missing or 
damaged parts, including damaged wires or plugs.
Do not bend the power cord excessively or place heavy objects 
on it.
Ensure that the mains cable is not kinked or trapped, and it does 
not come into contact with heat sources or sharp edges.
Do not use multiple outlets, extended power cords, or dual 
adapters on the appliance. Do not use an extended cord to 
connect the appliance to the power supply.
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Do not spray cleaning solution inside or outside the appliance.
In case of flooding, please disconnect the power plug and 
contact the after-sales service center.
Do not connect the appliance to the electrical socket of an 
electric shaver or hair dryer.
Do not connect the appliance to an electrical outlet specifically 
designed for low-load appliances.
This appliance must be earthed via the power cord. In the event 
of malfunction or breakdown, grounding will reduce the risk of 
electric shock by providing a path of least resistance for electric 
current.
Improper connection of the equipment-grounding conductor can 
result in risk of electric shock. Check with a qualified electrician 
or service personnel if you are in doubt as to whether the 
appliance is properly grounded.
This appliance is equipped with a power cord having an 
equipment-grounding earthing pin and a grounding power plug. 
The power plug must be plugged into an appropriate outlet 
socket that is installed and grounded in accordance with all local 
codes and ordinances.

INSTALLATION
Before using the appliance, be sure to remove the packaging 
(sponge, polystyrene foam, etc.) attached to the bottom of the 
appliance.
Please install the appliance correctly according to the 
instructions and connect the water and electricity (see 
"Installation and connection"). The connection of water and 
electricity should be carried out by fully trained technicians or 
professionals.
Installing a dryer on top of a washing machine at least requires 
two people.
Do not install this appliance in places where door opening is 
restricted.
Always use the pipe or hose provided with the appliance.
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The appliance may not be in contact with a wall or adjacent 
furniture.
Please install the appliance in a room with adequate ventilation 
and a temperature between 10°C and 25°C. Do not install the 
appliance in an area where the temperature may drop to 5°C 
below, otherwise, the parts may be damaged when water freezes.
Place the appliance on a sturdy flat surface. If the appliance is 
installed on a high platform, it must be secured to prevent it from 
tipping over.
Keep the bottom and surrounding area of the appliance free of 
flammable materials such as threads, paper, rags, chemicals, etc.
This appliance must not be stored or used in any outdoor 
locations.
Avoid lint accumulation near the appliance. For appliance with 
vents at the bottom, please ensure that the vents are not blocked 
by carpet.
Do not block the air outlet, and do not place the appliance on a 
long-fiber carpet to avoid obstructing air circulation.
Do not install the appliance near heaters or any flammable items.
Do not install the appliance in places where gas leakage may 
occur or where the air contains dust particles.
Please ensure good ventilation conditions to avoid the gas 
generated by this appliance from flowing back into the room, 
thereby causing a fire.

USAGE
After the installation is complete, please let the appliance stand 
for 24 hours before using it. If the appliance needs to be laid 
down during transportation or maintenance, please face the 
appliance and tilt it to the left side horizontally.
Inspect the appliance to see if it has been damaged during 
transportation. Never operate the appliance in a damaged 
condition.
The dryer uses a heat pump system to heat the air.
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If the condensate tube is blocked or clogged, then tumble dryer 
operation is stopped.
Clean the dryer filters after each drying cycle. If you have 
removed the filters, replace them before the next drying cycle.
Do not use wet hands to touch the power plug or operate the 
appliance.
The system consists of a compressor and a heat exchanger. 
When the dryer is started, compressor operation (the sound of 
flowing liquid) or flow of refrigerant may be louder as long as the 
compressor operates. This is not a sign of malfunction and it will 
not affect useful life of the dryer. In time and with use of the dryer 
this noise will become quieter.
Do not drink or prepare food with the condensed water/ distilled 
water. It can cause health problems to people and pets.
Never attempt to operate the appliance if it is damaged, 
malfunctioning, partially disassembled, or has missing or broken 
parts, including a damaged cord or plug.

 BURN HAZARD
If you open the dryer door during the drying process, the clothes 
may be very hot and there is a risk of burning.

 FIRE HAZARD
This appliance is only for drying clothes washed with water. Do 
not dry clothes washed or cleaned with industrial cleaners, 
chemicals, flammable cleaners, or similar substances (such as 
gasoline, trichloroethylene, etc.); otherwise, it may cause an 
explosion.
Do not attempt to separate any panels or disassemble the 
appliance.
Do not use sharp objects like pins, knives, or fingernails to press 
the button.
After the program is finished, unplug the power plug. Never 
unplug an appliance by pulling on the power cord. Always firmly 
grasp the power plug and pull it directly out from the socket.
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Because the appliance is heavy, you may injure yourself trying to 
lift it. Do not lift the appliance yourself; your hands may be cut by 
the its sharp edges.
Do not grasp the appliance by its protruding parts. The protruding 
parts on the appliance may break when lifting or pushing the 
appliance.
Do not dry clothes with large buttons or other heavy metal items. 
Make sure all pockets of clothes to be dried are empty. To 
prevent odors and mold, leave the door open and let the drum air 
dry after the drying cycle.
Do not leave metal objects in the drum for a long time.
The door glass may break due to strong impact, so be careful 
when using the appliance.
Please put the clothes completely into the drum so that the 
clothes do not get caught in the door.
Unplug the power cord from the electrical outlet when the 
appliance is not in use.
Do not put animals (such as pets) into the appliance.
Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when 
exposed to heat sources such as in a tumble dryer. The items 
become warm, causing an oxidation reaction in the oil. Oxidation 
creates heat. If the heat cannot escape, the items can become 
hot enough to catch fire. Piling, stacking or storing oil-affected 
items can prevent heat from escaping and so create a fire 
hazard.
If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or cooking 
oil or have been contaminated by hair care products be placed in 
a tumble dryer they should first be washed in hot water with extra 
detergent - this will reduce, but not eliminate the hazard.
Do not use any solvents or cleaning agents that may damage the 
appliance (please refer to the recommendations and instructions 
of the relevant cleaning agent manufacturer).
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Do not use this appliance to dry unwashed clothing (except for 
certain drying care programs).

 BURN HAZARD
During the drying process, the door may become hot. Be careful 
to avoid burns. Do not let children play near the door. Do not 
touch the door glass during the operation of the appliance.
The back of the appliance may become very hot during 
operation. Do not touch the back of the appliance until it has 
completely cooled down.
Turn off the power during the drying process or take the clothes 
out of the appliance immediately after the drying is complete. 
Leaving the dried clothes in the appliance may cause a fire. After 
the drying is complete, please take out the clothes immediately 
and hang or lay them flat to cool as soon as possible.
The dryer is protected with an automatic switch-off system in 
case of overheating. This system wiIl switch off the dryer if the 
temperature is too high.
Never reach into the appliance while it is operating. Wait until the 
drum has completely stopped.
Do not push down on the door, when the appliance door is open.
If the net filter is clogged, the overheating automatic switch- off 
system may be activated. Clean the filter, wait for the dryer to 
cool down, and try running it again. If the dryer still fails to start, 
call a service technician.

 WARNING
In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep 
ventilation openings clear of obstruction.

 WARNING
The appliance contains refrigerant which although it is 
environmentally friendly, is flammable R290. Failure to dispose of 
it properly may result in a fire or poisoning dispose of the 
appliance properly and do not damage the pipes in the refrigerant 
circuit.
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Always ensure that the condensate tank is drained before moving 
the appliance or storing it in an unheated room during the winter.

 WARNING
Do not damage the refrigerant circuit.

CHILD SAFETY
Before you close the appliance door and run the program, please 
ensure that there is only clothing in the drum. Make sure that no 
children climb into the appliance and close the door from the 
inside.
Do not let the appliance door stay open. Children may hang on 
the door or climb inside the appliance, causing damage or injury.
Keep all packaging materials in a place out of the reach of 
children, as these may be dangerous.
Do not let children under 3years old approach the appliance 
if they are not supervised at all times.
After understanding the safe use of the appliance and the 
dangers caused by improper use, children aged 8 years and 
above, as well as people with reduced physical, sensory, or 
mental abilities, or lack of experience and knowledge, can use 
this appliance, but they need to be supervised.
Children must not clean the appliance or perform any 
maintenance on it without supervision.

SERVICE
The user shall be responsible for the repair costs of damage 
caused by improper connection, improper installation and use, or 
repair by unauthorized personnel, as such damage is not 
included in the warranty.
The warranty does not include consumables, slight color 
deviations, increased noise due to appliance aging (which does 
not affect the functionality of the appliance), and cosmetic defects 
of parts (which do not affect the functionality and safety of the 
appliance).
12



PRODUCT DESCRIPTION

Front

1	 Condensate box
2	 Knob
3	 Control panel
4	 Door
5	 Filter
6	 Air vent
7	 Heat exchanger door cover

Back

1	 Power cord
2	 Condensate discharge hose
3	 Adjustable feet

 The illustrations in this manual are for demonstration purposes only. Due to product improvements 

and series expansion, the product appearance, color, and functional components you receive may 
differ from the illustrations in this manual. Please refer to the actual product.
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SPECIFICATIONS
(depending on the model)

Maximum load
Net weight
Rated voltage
Rated frequency
Rated power
Refrigerant type
Refrigerant capacity

Size (mm)
Index Size (mm)

A 595
B 845
C 550
D 590
E 620
F 1110

9.0kg
44kg

220-240V~

650W

50Hz

130g
R290
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INSTALLATION AND CONNECTION
PACKING/PACKAGING

 Please first remove all packaging and foam, especially the foam base. When unpacking the 
device, please do not use sharp objects to damage it. Keep packaging materials (plastic bags, other 
plastic parts, etc.) out of reach of children.

 The process of packing the machine is just the opposite of unpacking above.

 Please check the device for any damage. If damaged, do not use it, and immediately contact 
after-sales service.

The accessories included with this appliance include one or more of the following:

Instructions Drain pipe

 Different models have different configurations, and the accessories included with this device are 
subject to the actual configuration of the model.

 For your safety and extended product life, use only authorized components. The manufacturer is 
not responsible for product malfunction or accidents caused by the use of unauthorized components or 
parts.
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INSTALLATION LOCATION
 Please place the appliance on a solid surface and keep it steady. The flat surface should be kept 

clean and dry; otherwise, the appliance may slip. Also, clean the bottom of the adjustable foot.

ADJUSTABLE FOOT
Use a level and a 22mm wrench for adjustment.

1 �Level the appliance by turning the four 
adjustable feet. The adjustable feet allow 1 cm 
height adjustment.

2 �After adjusting the height, tighten the 
lock nut counterclockwise with the 
wrench (as shown in the figure).

 Incorrect levelling of the dryer with the adjustable legs may cause vibration, appliance sliding 
across the room, and loud operation. Incorrect levelling of the dryer shall not be subject to warranty.

 Sometimes, unusual or louder noise may appear during appliance operation; these are mostly the 
result of improper installation.

16



INSTALLATION CLEARANCE

 The dryer may not be in contact with a wall or adjacent furniture. For optimum dryer operation,we 
recommend observing the clearance from the walls as indicated in the figure. In case of failure to heed 
the required minimum clearance, the dryer may overheat.

 Vents on the back wall and the air exhaust opening on the front side of the dryer should never be 
obstructed.

 The room in which you will install the dryer should be sufficiently ventilated, with a temperature 
between 10°C and 25°C. Dryer operation at a lower environment temperature may result in 
condensate accumulation in the dryer interior. Do not place the dryer into a place where there is 
danger of freezing. Frozen water in the condensate tank and pump may damage the dryer.

 The dryer emits heat. Therefore, do not place it in a very small room, as the drying process may 
take longer due to limited amount of available air.

 Lighting in the room should be sufficient to allow reading the information on the display unit on the 
control panel.

 Do not place the dryer behind lockable or sliding door, or door with a hinge on the opposite side 
of the dryer door hinge. Install the dryer in such way that the door can always be freely opened.

 Do not place the dryer on a carpet with long fibres as this may impede air circulation.
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 After installation, wait for 24 hours without moving the appliance before using it for the first time. If 
the dryer has to be laid down on one of the sides during transport or servicing, place it with its left side, 
viewing from the appliance front, downwards.
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STACKING INSTALLATION
This dryer must be stacked with a washing machine of the same brand using a stacking kit of the 
same brand(see Figure 1). You can contact local dealer for purchase figure a, and install it according 
to user manual.
Alternatively, the dryer can be placed next to the washing machine (figure 2). 

Stacking Brackets Wall fixed support

Stacking brackets (accessories)
Please use original accessories. You can refer to the following recommendations for purchasing 
stacking brackets.

Dryer series Dryer depth(D) Washing machine series Washing machine depth(D) Matching Stacking Brackets

 At least two persons are required to install the tumble dryer on top of a washing machine.

MY 590mm MY 510/550mm WZ3Q90W
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CONNECT DRAIN HOSE
If the appliance is not connected to a drain hose, the water extracted from the clothes by the 
condenser will accumulate in the condensate box, which needs to be emptied after each program. If 
the installation location of the appliance is close to the drain outlet, or if the dryer is stacked on top of 
the washing machine, you can install the drain hose included in the package to drain the water directly 
into the drain outlet.

1 Unplug the 
connecting tube 

at the back of the 
appliance's condensate 
box and hang it on the 
back of the appliance.

2 Install the drain 
hose in the 

accessories to this 
position (as shown in the 
figure), please confirm 
that the installation 
connector is firmly 
inserted, and insert the 
other end of the drain 
hose into the drain 
outlet.

 If you decide to place the condensate drain hose into the drain outlet, make sure the drain hose 
is installed correctly. After the drain hose is installed in place, the condensate water can be discharged 
directly, without the need to empty the condensate box after each use.

 Please use the drain hose provided with this appliance.

 Do not twist or compress the drain hose, otherwise it will affect normal drainage. The height of the 
drain hose must not exceed the height of the machine body; otherwise, the water cannot be drained. If 
the drain hose is too long, please cut off the excess portion.

 Do not place the drain outlet in stagnant water; this may cause backflow.
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TRANSPORTATION AFTER INSTALLATION
If you need to transport an installed appliance, first unplug the power plug, detach the drain hose, and 
ensure the door is closed properly.

After each drying program, a small amount of condensation may remain in the appliance. Start the 
appliance, select any program, and run it for about half a minute to drain the accumulated water to 
prevent damage to the appliance during transportation. If it is not possible to transport the appliance 
upright, please tilt it to the left.

Pack all packaging materials (plastic bags, other plastic parts, etc.).

 The appliance is heavy; please use at least two people to move it. When transporting, do not hold 
protruding parts such as the door, top cover, etc., to prevent them from falling off or being damaged.

 After transport, let the appliance sit for at least 2 hours before connecting it to the power supply.
The device should be installed and connected by trained technicians.

 Read the instructions carefully before reconnecting the appliance. Damage caused by improper 
connection or use is not covered by the warranty.

 If the appliance was not transported according to the instructions, it should be allowed to rest 
for at least 24hours before connecting it to the power supply. Failure to do so may lead to heat pump 
failure, and such failures are not covered by the warranty. Be careful not to damage the cooling 
system; please refer to "Installation and connection".

Transport and Handling Method

Handling Method
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BEFORE THE FIRST USE
The first use
Before using this product for the first time, please ensure that the appliance is not connected to the 
power supply. Then, open the door and clean the drum with a soft damp cloth.

 Do not use solvents or cleaning agents that may damage the appliance (please follow the 
recommendations and warnings provided by the cleaning agent manufacturer).

Pay attention to clothing labels
Washing Maximum 

water 
temperature 
95°C

Maximum 
water 
temperature 
60°C

Maximum 
water 
temperature 
40°C

Maximum 
water 
temperature 
30°C

Hand 
wash only

Do not 
wash

Rinsing Rinse in cold water Do not rinse

Dry cleaning It can be dry cleaned, 
detergent is not limited

Dry clean with 
petroleum solvents 
R11 and R113

Dry clean with 
kerosene, pure 
alcohol and R113

Do not dry clean

Ironing Maximum ironing 
temperature 200°C

Maximum ironing 
temperature 
150°C

Maximum ironing 
temperature 
110°C

Do not iron

Drying Dry flat (placed on a flat 
surface)

Drip dry

Line dry

High heat

Low heat

Do not dry

Preparation for drying
1. Classify clothing according to its type and thickness, and refer to the requirements on the clothing

labels.
2. Empty clothing pockets; remove any metal items that could damage clothing and appliance; button

up and turn clothing with buttons or embroidery inside out; Zip up your clothing; if the clothing has
drawstrings, please tie them.

3. Place sensitive clothing and small, lightweight clothing into a dedicated mesh laundry bag and dry
them with other clothing.

4. For clothes with pilling surfaces or long pile fabrics, please turn them over before drying.
5. It is not recommended to use a dryer to dry delicate fabrics, as they may be damaged during

drying. To avoid damage, please do not put the following types of clothing into the dryer:
• Leather clothing and other leather products.
• Clothing that has undergone waxing treatment or requires special care.
• Clothing with a large amount of wool, plastic, or metal decoration.
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• Clothing with sequins.
• Clothing with metal accessories that are prone to rusting.

CONNECT TO THE POWER MAINS

2 hours

 After installation, the appliance must remain on a stable surface for at least 2 hours before 
connecting to the power supply.

This appliance is connected to a grounded power socket, and there should be no obstructions between 
the appliance and the socket. The power socket should have compliant grounding protection. Ensure 
that the power supply is consistent with the power requirements of the appliance. For basic information 
about the appliance, please refer to the nameplate.

 It is recommended to use overvoltage protection devices to protect this appliance from 

lightning strikes.

 Do not use an extension cord to connect the appliance to the power supply.

 Do not connect the appliance to a power outlet designated for light-load appliances.

 Please do not plug or unplug the appliance with wet hands.

 The repair and maintenance of this appliance should be handled by professionally trained 

personnel.

 Only personnel authorized by the manufacturer can replace a damaged power cord.
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PUT IN THE CLOTHES TO BE DRIED
Open the machine door, confirm there is no foreign matter in the drum, and loosely place the clothes 
into the drum.
Close the machine door and hear a "click" sound, indicating that the machine door is closed tightly.

 Do not overload the drum! Refer to the "Program Table" for the maximum load. If the drum is too 
full, the clothes will be more wrinkled and may not dry effectively.

 Please completely put the clothes into the drum to prevent the clothes from getting caught in the 
door.

 While the dryer is operating, you can easily open the door to add or remove clothes. After closing 
the door, press the Start/Pause button to resume operation.

 Do not put clothing into a dryer without wringing or spinning it (recommended minimum drying 
speed of 800 RPM).

 When drying larger items (bedding, quilts, etc.), be sure to shake out the clothing before placing it 
in the dryer.
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PROGRAMS AND FUNCTIONS
Control Panel

Please refer to the actual  
printing for the final printing.

1 Power 
Used to turn on/off the 
device.

2 Start/Pause 
Used to start/pause a 
program.

3 Cycle Selector
Turn the knob to select 
the program.

4 More Time 
This function increases 
the drying time of the 
program.

5 Less Time 
This function shortens 
the drying time of the 
program.

6 Anti Crease 
It turns the anti-crease 
function on/off.

7 Drying Level 
This function selects 
the drying effect of the 
program.

8 Delay End 
This function allows 
you to schedule 
drying clothes at your 
convenience.

9 Display
Used to display the 
remaining time of the 
program, reservation 
time, fault code, and 
other related information.

 Child Lock 
Press and hold these 
two buttons at the same 
time to turn on/off the 
child lock function.

 Mute 
Press and hold 
these two buttons 
simultaneously to turn 
on/off the mute function.
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PROGRAM TABLE
Turn on the device and turn the main knob to select the appropriate program (depending on the type 
of clothing and desired degree of drying). During operation, the main knob will not turn automatically.

Program Program description Maximum 
load

Drying Type
Stop when 
the clothes 

are dry

Timed 
drying

ECO This program is suitable for drying general cotton 
clothes. 9.0kg

Cotton This program is suitable for drying thicker, non-
sensitive cotton clothing. 9.0kg

Synthetics This program is suitable for drying synthetic and 
cotton fabrics. 4.5kg

Quick 30' This program is suitable for quick drying of light 
clothing. 0.5kg

Shirts This program is suitable for drying shirts made of 
cotton, linen, polyester, synthetics or blends. 2.0kg

Towels This program is suitable for drying non-sensitive 
clothing (fleece, kitchen wiping cloths, etc.). 4.5kg

Bedding This program is designed with the anti-tangling 
function for large pieces of clothing and is suitable 
for drying large pieces of clothing.

2.5kg

Downwear This program is suitable for drying down-filled 
clothing (such as pillows and down jackets). 
Please dry large pieces of clothing separately, 
using the Time Dry program if necessary.

2.0kg

Sportswear This program is suitable for drying outdoor clothing 
and sportswear made of synthetics. 2.0kg

Auto Dry This program is suitable for drying non-sensitive 
synthetics and cotton clothing with uniform thickness. 4.5kg

Baby Care This program is suitable for drying infant and 
toddler clothing. 2.0kg

Refresh This program is a dry clothing care program that 
makes your clothes fresh again. When using this 
program, the heating function is turned off.

/

Wool This program is suitable for drying wool and 
delicate clothing.
(Refer to the drying requirements on the clothing 
label).

1.0kg

Time Dry This program is suitable for thorough drying of non-
sensitive clothing.
The remaining moisture of clothing will not be 
automatically detected during the drying process. 
Please choose an appropriate drying time to avoid the 
clothing not achieving the expected drying effect or 
over-drying causing creases.

/

Allergy  
Care

This program is suitable for high-temperature drying 
of clothing to remove allergens such as mites. 2.0kg

 If your clothing has not reached the expected drying level, please use another function or select 
a more suitable drying program.
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ADDITIONAL SETTINGS AND FUNCTIONS
The program comes with default settings, and some functions can be changed by user. You can adjust 
the settings by pressing the corresponding function button (before pressing the "Start/Pause" button).
Some settings cannot be selected or changed in some programs. These settings will not light up, and an 
acoustic signal sounds when the corresponding button is pressed (see "FUNCTION SELECTION TABLE").
Most functions can only be set in standby mode, i.e., before a program starts. After starting the 
program, most functions cannot be adjusted anymore.

Power 
Used to turn the device's power on or off.
During the program running, if you need to turn off, turn the program knob to point to "off"  
to shut down.

Start/Pause 
Used to start/pause a program.
The device cannot be started if the door is not closed or the door lock is not locked.

More Time 
This function increases the drying time of the program.
It is only applicable to timed drying programs. Stop-on-dry programs cannot be selected.
Different programs have different drying time levels.
Please select a suitable drying time. If the drying time is too short, the clothes may not be 
completely dried.

Less Time 
This function can reduce the drying time of the program.
It is only applicable to timed drying programs. Stop-on-dry programs cannot be selected.
Different programs have different drying time levels.
Please select a suitable drying time. If the drying time is too short, the clothes may not be 
completely dried.

Anti Crease 
This function adds an anti-crease mode. After the program ends, the inner drum rotates 
intermittently to prevent creases from forming when clothes are not taken out for a long 
time. After selecting a program, press this key. " " icon lights up and the program 
automatically enters the anti-crease mode after the program ends. The same operation 
can be used to turn off this function.
During the anti-crease mode, pressing any key, turning the knob or opening the door can 
end this function. If no operation is performed, the program will automatically end after a 
maximum of 12 hours by default.

27

Temps+ Temps- froissage pause
Niveau

de séchage  
Anti- Fin 

différée
Départ

Anti-allergies

Linge Bébé

Séchage Auto

Doudoune

Serviettes
Temps de séchage 

ECO

Coton 

Synthétique 

Rafraîchir

Laine

Rapide 30' 

Chemises

Sports

Draps

Off



Drying Level 
This function is used to select the drying effect of the program.
It displays the current drying effect for the first time. Press this button to cycle through the set 
gears. The drying effect can be selected in the following gears:

 /  / . The drying effect gears that can be set for each program are different.

" " Extra: After drying, the clothes are ready for storage.

" " Cupboard: After drying, the clothes can be worn immediately.
" " Iron: After drying, the clothes contain a small amount of moisture and can be ironed again.

Delay End 
This function allows you to schedule drying clothes at your convenience.
After selecting the program and function, make a reservation. Press this button to start the 
reservation, and press it again to make a selection in the cycle of the set time gears. Each time 
you press it, the time changes by 1 hour. The longest time you can select is 24h.
The reservation time is the end time of the program, including the entire program running time, so 
the reservation time must be greater than the program running time.
After selecting the appointment time, press the Start/Pause button to start the appointment process.
When the reservation process is in progress, the icon " " on the display will light up or flash. 
When the reservation process finishes, the icon will go off.
If the reservation function has been selected before the program starts, it can be canceled by 
selecting another program or function button.
After the program is started, if you need to cancel the reservation function, you need to shut down 
and restart.

Child Lock 
To prevent children from operating the device accidentally and protect their safety, this device is 
equipped with a child lock function.
Long press " More Time" and "Less Time" buttons at the same time, the Child Lock icon  lights 
up and the Child Lock function is turned on. The same operation can be used to remove the 
child lock. After the Child Lock function is set, all buttons except the power knob on/off are locked.
When the program ends or the device is turned off and restarted, the Child Lock function setting 
remains unchanged.

Mute 
This function shields other sounds except the alarm sound and reduces noise.
When the device is in standby, pause, or running state, long press "Less Time + Anti Crease"buttons at 
the        same time, mute icon " " lights up and the mute function is turned on. The same operation 
can be used to turn off the mute function, and all sounds will be turned back on.
When the program ends or the device is turned off and restarted, the Mute function setting 
remains unchanged.
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Display
Used to display the remaining time of the program, reservation time, fault code, and 
other related information.
The remaining time indicated by the program may differ from the actual running 
time. Due to factors such as clothing type and quantity, drying grade, and ambient 
temperature, the device will automatically adjust the actual drying time.

Icon description
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FUNCTION SELECTION TABLE

• The function is optional.
- The Function is not optional.
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START THE PROGRAM
Select the program and additional functions, and press Start /Pause button to start the program.

END OF THE PROGRAM
When the program finishes, the device emits an acoustic signal and "End" appears in the display. 
Press the Power button to turn off the appliance.
In standby mode, at the end of the program, if no operation is performed for a period of time, the device 
will automatically shut down.

After the program ends, turn off the device, open the door and take the clothes out of the drum.
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MAINTENANCE AND CLEANING
 Regular maintenance can extend the appliance's service life. Before maintenance, please be sure 

to disconnect the power supply.
 Children are not allowed to clean or perform any maintenance work on this device without supervision.

The dryer is equipped with a filtration system made up of several filters that prevent impurities from 
entering the heat exchanger system.

 The device must not be operated if the filter is not installed in place or the filter is damaged, as 
excessive accumulation of fabric fibers may cause the device to malfunction or fail.

 Never use harsh chemicals, abrasive cleaners, or solvents to clean the appliance. They will 
damage the finish.

CLEANING THE FILTER
 Please clean the filter after each use. 1 Take out  filter.

2 Open filter.

3 Open and gently 
scrape off the lint, 

fibers and threads on 
the two filters (if the 
filter debris is difficult 
to clean manually, you 
can rinse it with warm 
water and dry it).

4 Reassemble the 
filter and clean 

the debris  on the door 
seal if necessary.

5 Reinstall the filter 
(please install it 

with hole "a" facing 
you. ).

 Do not run the dryer without the lint filter installed.

 Please be careful not to get your fingers caught in the filter cover.

 Refer to the instructions to clean the filter properly, otherwise it will cause lint accumulation and 
affect the drying performance of the device.Proper and timely cleaning of the filter can reduce the 
drying time and energy consumption of the device and prevent unnecessary malfunctions.
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CLEAN THE HEAT PUMP FILTER
 When cleaning the filter, water may spill out. It is recommended to place an absorbent cloth on 

the floor.

1 Press the heat 
exchanger door 

cover buckle on the 
lower left to open the 
door cover.

2 Turn the locking 
knob on the 

inner door cover to 
the unlocked position.

3 If after using 
for a period of 

time, there is dust on 
the heat exchanger,  
please use a vacuum 
cleaner, soft brush, or 
other tools to remove 
the dust. The heat 
exchanger can be 
seen after removing 
the heat pump filter. 
Lightly brush the 
metal pieces with the 
brush, and the brush 
can only be moved 
from top to bottom. 
Excessive force may 
damage  or bend 
the metal sheet. Do 
not touch the heat 
exchanger directly 
with your hands to 
avoid injury.

4 Install the inner 
door cover to its 

original position and 
lock the knob, close 
the heat exchanger 
door cover.

 Do not touch the internal metal parts of the heat exchanger with your bare hands to avoid 

scratches. Wear suitable protective gloves when cleaning the heat exchanger.

  Improper cleaning of the heat exchanger metal sheets may cause permanent damage to the 

device. Do not press the metal sheet with hard objects (such as the plastic tube of a vacuum cleaner, 
etc.).

  It is recommended to clean the heat exchanger at least once every 20drying programs.
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EMPTY THE CONDENSATE BOX
If the condensate box is full, the drying program will automatically pause. Please follow the steps 
below to empty the condensate box.

1 Pull out the 
condensate box 

(using both hands, as 
shown in the figure).

2 Turn the 
condensate box 

upside down over a 
basin, sink, or any 
suitable container.

3 Empty condensate 
box.

4 Reinstall the 
condensate box 

back to its original 
position.

 Empty the condensate box after each drying cycle.

 The water discharged from the condensate box is not for drinking. After sufficient filtering, it can 

be used for ironing.

 Do not add chemicals or fragrances to the condensate box.

CLEAN THE DOOR SEAL
Check the door seal regularly; clean it with a damp cloth if necessary.

 After use, slightly open the door for ventilation and drying.

CLEAN THE ENCLOSURE
Before cleaning the enclosure, please be sure to disconnect the device from the power 

supply.

Clean the device outer shell and panel with a soft damp cloth. Then wipe them dry with a soft dry cloth.

 Do not use solvents, abrasive cleaners, or cleaning agents that may damage the device (please 
follow the recommendations and warnings provided by the cleaning agent manufacturer).

Wipe the drum door with a damp cloth, and then wipe dry with a soft dry cloth.

 Do not use too much water to clean the device.
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TROUBLESHOOTING
The device is equipped with various automatic safety functions, ensuring that faults can be detected 
promptly and effective safety countermeasures can be initiated.
These faults are usually minor and can be eliminated in a very short time.
When the device cannot operate normally, the display will show abnormal information. Please refer to 
the warning content and take appropriate actions.
If the fault persists after you have handled it yourself according to the recommended 
processing method, please contact after-sales service.
If the user performs maintenance by themselves or hires non-manufacturer after-sales personnel, all 
consequences will be assumed by the user.

Fault 
phenomenon Recommended handling methods

The device cannot 
be powered on

�� Check the power connection.
�� Check whether the Start/Pause button is pressed.
�� Check whether the door is closed correctly.
�� Check whether a fuse has blown, a circuit breaker has tripped, or a 
power outage has occurred.

The device cannot 
start

�� Check whether the program settings are correct.
�� Check whether there are any clothing items in the drum.

Drying time is too 
long

�� Check whether the program settings are correct.
�� Check whether there is too much clothing tangled into a bunch.
�� Check the filter for cleanliness.
�� Some programs have a cooling process after drying.

Poor drying effect

�� Check whether the clothes have been washed and spinned.
�� Check whether the program settings are correct.
�� Check whether the amount of clothing is too much.
�� Check whether the clothing is sorted correctly and whether the 
clothing that dries easily is mixed with the clothing that dries slowly.

�� Check whether there are too many heavy garments.
�� Check whether the filter is clean.

The remaining time 
on the display stops 
or jumps

�� The remaining time may vary depending on the type of clothing, 
weight, moisture, and surrounding environment; this is a normal 
phenomenon.

Wrinkled clothing
�� The drying time of the clothes is too long; try shortening the drying 
time.

�� Leaving clothing in the dryer for too long after the program has ended.

The program running 
time displayed 
on the device is 
different from the 
actual program 
running time

�� For programs that stop automatically when clothes are dry, the drying 
duration displayed is calculated according to standard environment, 
initial laundry moisture, load mass and type. The drying time is 
automatically adjusted for any change in conditions. The difference 
between the actual time and the display time is normal, which 
ensures the best drying effect.

 Faults or problems caused by external factors (such as lightning strikes, power grid failures, 

natural disasters, etc.) are not covered by the warranty.
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Fault 
phenomenon Recommended handling methods

The appliance is too 
loud

�� Look for coins, loose buttons, nails, and other objects and remove 
them immediately.

�� Check the lint filter. Remove any items stuck inside the lint filter.
�� Make sure the dryer is level and standing firmly on the floor.
�� The dryer may hum due to air moving through the drum and fan.This 
is normal.

Clothes are 
shrinking

�� Garment care instructions are not being followed. Use a low or no 
heat setting.

Lint is left on clothes

�� Lint filter has not been cleaned properly. 
�� Clothes have not been sorted properly.
�� Some fabrics cause more lint and should be dried separately from 
fabrics that lint attaches easily.

�� Tissue, paper, etc., has been left in pockets.

The appliance has 
an odour

�� The smell is caused by rubber material that is attached to the 
appliance inside. This kind of smell is a rubber's own smell and 
disappears automatically after using the appliance several times.

�� When washing the clothes, use the detergent in accordance with the 
manufacturers recommendations. If you use the detergent excessively 
not according to the recommendations, undissolved detergent may 
accumulate on the clothes and cause an odour.

�� You can smell odours from the clothes if the clothes were left in the 
appliance after drying or in the washing machine after washing. 
Unload the clothes promptly at the end of the drying or washing cycle.

�� Ensure you can smell same odour in the washing machine. If so, 
clean the tub of the washing machine referring to the washing 
machine user manual.

�� Always take care of both lint filters clean. If any residues were 
left in the lint filter after drying, it may cause odours. And also 
dry the lint filter completely after cleaning.

The appliance is 
powered on and 
started directly after 
power failure, but 
does not work

�� When the program is suspended, the set functions cannot be 
changed, If the program or function needs to be changed during 
operation, or the power is off during operation and the power 
needs to be powered on again, select the requirred program and 
function, and finally start it.
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FAULT CODES AND TROUBLESHOOTING

When the device does not operate normally and the display shows the following code, it may not be a 
fault. Please refer to the content in the fault code and take the corresponding measures.

 Some fault codes are only applicable to certain models. The actual alarm display is subject to the 

actual model.

Problem /
Fault Description Solution

F50/F51 Abnormal sensor Please contact after-sales service.

F21 Abnormal display panel 
and the power board

Switch off the appliance, and restart it. Press the 
"start/pause" button again
If the abnormality is not removed, please contact 
after-sales service.

F22
Abnormal display the 
motor control board and 
the power board

Switch off the appliance, and restart it. Press the 
"start/pause" button again
If the abnormality is not removed, please contact 
after-sales service.
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SERVICE
Before calling a repair technician
When you contact the service center, please first state your device model.

Information such as model, code/ID, model and serial number are displayed on the nameplate of the 
device.

 In case of defects, only use spare parts approved by the authorized manufacturer.

 Repairs or any warranty claims resulting from incorrect connection or use of the device are not 
covered by the warranty. In this case, the maintenance costs shall be borne by the user.

USAGE RECOMMENDATIONS
The most economical way of drying is to dry the recommended amount of laundry in each batch (see 
PROGRAMME TABLE).

Drying laundry made of particularly delicate fabrics that may be deformed is not recommended.

Use of conditioner in the washing cycle is not necessary as the laundry is soft and smooth after 
drying in the dryer. Drying time will be shorter and power consumption will be lower if the garments 
are thorourghly wrung or spun before drying. By selecting the appropriate drying programme, you will 
avoid over-drying your laundry and problems with ironing or shrinkage of fabric

Regular cleaning of the filters will lead to optimum drying time and minimum power consumption.

When drying smaller amounts of laundry or individual garments, the sensor may not perceive the 
actual level of moisture in the laundry. In such cases, it is recommended to dry smaller items or 
amounts with programmes for dryer laundry or with the timed programme.
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WASTE DISPOSAL
The packaging is made of environmentally friendly materials and can be 
recycled, reused, processed, or destroyed without causing harm to the 
environment. For this purpose, the packaging materials are marked with 
appropriate labels.

This icon on the product or its packaging indicates that this product cannot be 
disposed of as household waste. Please dispose of this product at a collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment.

When the device reaches the end of its life and needs to be scrapped, please 
remove all power cords, destroy the door locks and switches to prevent the 
door from locking.

Children or small animals may be trapped in it and cause danger.

Ensure this product is handled correctly and avoid inappropriate waste 
disposal measures for this product, as this helps prevent potential negative 
impacts on the environment and human health. For more information on 
product recycling, please contact your local municipal department, your 
household waste disposal service center, or the store where you purchased the 
product.

PRODUCT INFORMATION SHEET ACCORDING TO EU REGULATION No. 
2023/ 2354
The energy label for dryers can be found below the QR code indicated on the 
energy label:
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PROGRAM TABLE
Programme Instructions
The table indicates the power consumption and time values for drying of a test batch of laundry with 
various loads and after washing machine spinning.
The following requirements apply to the consumption values specified below.

Inlet air temperature room temperature
Inlet air humidity 50–60%
Drying temperature Normal

 Due to deviations in terms of type and amount of laundry, spinning, power supply oscillation, and 
environment temperature and humidity, the values measured at the user may differ from the one stated 
in the table. 
We reserve the right to any changes and errors in the instructions for use.

Program Spinning
(rpm)

Program 
consumption 
approximately 
(kWh)*

Program 
duration
approximately 
(h:min)*

/

1000

1000
1000
1000
1000
1000

/

2.02

0.74

0.59
2.10
1.11
1.51
0.41

0.30

3:30

1:25

1:07
3:35
1:58
2:37
0:50

0:30

Final 
Moisture
Content
(%)

0.50

0.50

8.00
0.50
0.50

10.00
10.00

0.50

Rated 
Capacity
(kg)

9

4.5

4.5
9

4.5
9

4.5

1

Eco
Synthetics 
extra
Synthetics iron

Cotton extra

Cotton iron

Wool

1. The values given for programs other than the eco program are indicative only.
2. Results of wool program is based on wool load with 5% initial moisture content.
3. The eco program is suitable to dry wet cotton laundry, and that this program is used to assess
the compliance with the EU ecodesign legislation.
4. The eco program is the most efficient program in terms of energy consumption for drying wet
cotton laundry.
5. Loading the household tumble dryer up to the maximum capacity indicated by the manufacturer
for the respective programs will contribute to energy savings.
6. At full load of eco program，acoustic airborne noise emission of the drying cycle:  64dB.
7. The product information and QR code are reflected in the energy consumption labelthe product
registration information can be obtained by scanning the QR code.
8. The power consumption of the off-mode is 0.5W. Time on switching automatically to off-mode：
10min.
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